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Aulejas izloksnes fonetika un vārdu atvasināšana1

Anna VAGALE

B. Morfoloģija

Morfoloģijā aprakstāmajās izloksnēs daudz mazāk atšķirību no literarās 
valodas nekā fonetikā. Tomēr, pastāvot ilgākam atšķirtības posmam, 
arī te ir raksturīgas īpatnības, par kurām būs runa, apskatot atsevišķas 
morfoloģiskās parādības.

I. Salikteņi

1. Salikteņu sastāvdaļas

Gadījumu vairumā Aulejā un Krāslavā sastopami tie paši salikteņi, kas 
ir literarajā valodā, bet neuzrāda tik lielu daudzveidību. Šais izloksnēs nav 
sastopamas tādas salikteņu formas kā tautas dziesmās — kājaudama, vien[a]
auguse, kā arī ar pagātnes pasivo divdabi otrā daļā: paš[u]austs2.

1 Publikācijas nobeigums. Sākumu sk. BF XXVIII (1) 2019, 169.–199. lpp.
Izloksnes piemēru transkripcijā autore lieto mūsdienām neierastu mīksto līdzskaņu apzīmēšanas 
paņēmienu — l un n tiek rādīti kā ļ un ņ arī palatālā pozīcijā, savukārt citu mīksto līdzskaņu 
apzīmēšanai velāro patskaņu un divskaņu, kā arī ä, ǟ, äi, äu priekšā tiek izmantots . Publikācijā 
saglabāta darbā lietotā pieraksta sistēma, labojot vienīgi pārrakstīšanās kļūdas un izlīdzinot 
pierakstu līdzīgu vai vienādu parādību atspoguļošanai, kaut neviendabīgs palicis līdzskaņa l 
velarizācijas pakāpes apzīmējums. Tāpat paturēti tālaika patskaņu garuma apzīmējumi svešvār-
dos. Vietumis papildināts vārdu nozīmju atšifrējums, kas izsecināms no konteksta, tomēr 
latgalisko izlokšņu nezinātājam varētu būt bijis neskaidrs. Precizēts arī ciemu nosaukumu 
pieraksts atbilstoši oficiālajam lietojumam mūsdienās. Par šo un vēl citas redakcijas piezīmes 
pievienotas parindēs. — Red. piezīme.

2 LVG 121. §. 255. l. p. — A. Vagales lietotais saīsinājums lasāms šādi: J. Endzelīna „Latviešu 
valodas gramatika“  (1951), 121. §. 255. lappuse. — Red. piezīme.
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Nav izveidojušies salikteņi no divdabju formām ar sekojošu nomenu 
otrā daļā3, piem., runā: kuļamùo mašyna,  âdamàis goc, slàucamùo gùs', 
âdamùo ràizä, ryûgu  p'nc, s'ìļd'eîc p'nc ‘biezpiens’. Tāpat nav dzirdēti 
salikteņi, izņemot paldies (paļdis), ar verbu pirmajā un nomenu salikteņa 
otrā daļā4, kā ēstgriba, grozgalvis u. c., ar pronomenu un adverbu pirmajā 
un nomenu otrā daļā, kā šīstaba, līdzbraucējs5.
1. Ja salikteņa otra daļa ir nomens, tad pirmā daļa arī var būt:

a) nomens: zỳłgavä, ļèlc'èļš, žls'ìrd'eîks.
Daži literarajā valodā lietojami salikteņi te par tādiem nav kļuvuši, 

piem., ʒ'èļža c'èļš, Krāslavā arī ļelàis c'eļš un citi.
b) skaitlenis: v'învädä ‘aita ar vienu jēru’, v'însìe  ‘viensētnieks’, 

v'înd'iêļs' ‘vienīgais dēls’, pỳrmùd'ìna u. c.
2. Ja salikteņa otra daļa ir skaitlenis, tad pirmā daļa arī var būt:

a) skaitlenis: aba∙d'i, abi∙d'i, did'es'm'it' u. c.;
b) pus: pus∙ùtra, pus'∙p'ìkta u. c.

3. Ja salikteņa otra daļa ir vietniekvārds, tad pirmā daļa arī var būt 
vietniekvārds: šytys ‘šis’, itys ‘šis’, it'èi ‘šī’, itaîc ‘šāds’, cytakas ‘cits’, 
vysa∙kas ‘viss’ u. c.

4. Ja otra daļa adverbs, tad pirmā daļa arī var būt:
a) adverbs: aukš∙p'iêdņ ‘augšpēdus’, puš∙v'idņ ‘pa vidu’: pùorlaûzä 

pagaļi puš∙v'idņ; prnvosòr, reîtvokòr u. c.;
b) skaitlenis: v'în∙mr ‘vienmēr’, v'în∙muk ‘vienā laidā’;
c) pronomens: šud'ìņ, šùoreît, pošu∙làik u. c.

2. Salikteņu pirmās daļas forma

1. Visbiežāk salikteņu pirmajā daļā ir bezgalotņu forma: azàrmaļä, upmaļä, 
sàtmàļs', la(d)taka, kras(t)maļä, sunagļä ‘neliels augonītis’, gùnkùrs 
‘ugunskurs’, kùo(r)gàļs', v'îns'ìe , cỳukm'ic'' (-ǯa), ‘Spergula arvensis’, 
stùo(v)daîga ‘zedenis’, gàrd'iêkšņis' ‘gardums’ u. c.

2. Paretam pirmajā daļā ir sastopama celma forma: d'ìnavydy, cytakas 
‘cits’, vysa∙kas ‘viss’, m'ìlas'ìrd'eîks (lielāko tiesu garīga satura rakstos): 
as' dareîšu cytakù; ìr m'ìrâ àr vysa∙kû; b'ìe m'ìlas'ìrd'eîks cỳłvàks.

3 LVG 121. §. 255. l. p.
4 Turpat.
5 Turpat.
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3. No locījumu formām pirmajā daļā ir sastopams: 
a) nominativs. Vecākajos nominativa salikteņos ir parastais pirmās 

zilbes akcents: vacàistà()s, vacùomùotä, garad'ìna, b'ìzàisp'nc 
(tie dzirdēti tikai Aulejā, Krāslavā runā ʒ'ec, baba, s'ìļd'eîc p'nc 
vai arī jaunākā paaudze pēc literarās valodas parauga), lobad'ìna 
(< labdiena un arī sveiciens). Salikteņu nozīme ir vārdu kopām 
b'ìza putra, ryûgu p'nc u. c. Formali tiem atbilst arī veidojumi ar 
atributivu substantivu pirmajā daļā: škļis' bùļbys, stùļg'is' pûc 
‘noteiktas formas māla pods pienam’. Šie vārdi apzīmē vienu 
jēdzienu un tiek pastāvīgi lietoti kopā abos skaitļos un visos 
locījumos: šk'ļä bùļba (Krāslavā bùļbä), škļis' bùļbys, škļi 
bùļbài utt., daudzsk. škļis' bùļbys, škļu bùļbu utt.; stùļg'is' pûc, 
stùļg'a pûda, stùļg'àm pûdam utt.;

b) ģenitivs sastopams vienskaitlī un daudzskaitlī: uôrspusä, vycpusä, 
dobud'ìna, dobad'ìna (Aulejā), gonud'ìna, ašņa ʒyrys ‘tāds augs’, 
z'ìmyssvàtky, vosoryssvàtky (Krāslavā z'ìmys∙svàtk'i, vosorys∙svàtk'i);

c) akuzativs: šùreît', šùrud'ìņ, pỳrmùd'ìna (pỳrmùd'ìnys, pỳrmùd'ìnài 
utt.) u. c.

4. Kāds saliktenis ģenitivā: v'înkùoju dyravys ‘sens durvju veids’.

3. Salikteņu otras daļas forma

1. Salikteņu otrā daļā sastopama nepārveidota forma: vacàistà()s, ļèlc'èļš, 
stùo(v)daîga ‘zedenis’, ùtòrd'ìna, pỳrmùd'ìna, lỳncàkłys6, c'èļmola u. c.

2. Salikteņu vairumā, arī tais vārdos, kas literarajā valodā paliek 
nepārveidoti, ir pārveidota celma forma: gòłs, bet t'îgàļs', razgàļs', kùo(r)
gàļs', ʒ'èļžgàļs'; skòłs: goc(ds)skàļs', dâłs: v'înd'iêļs'; sùonc: bàl(t)sùoņä, 
pologs: pušpalaʒä ‘puspaladziņš, īpašs sagšas veids’, kokc: kris(t)kakc' 
(-t'is'); kàuls: mugurkàuļs', sùonkàuļs'; mola: azàrmaļä, grùo(v)maļä, 
sàtmàļs' ‘žogs’, jìurmaļä u. c.; d'ìna; pužd'ìņis'; nogla: sunagļä; stopa: 
kùorstapä ‘kājstarpa’; gova: zỳłgavä ‘augs’; bàldgavä; d'ìna: svà(t)d'ìņä, 
trežd'ìņä, catūr̀(t)d'ìņä, p'ìgd'ìņä (< p'ìktd'ìņä), saz(t)d'ìņä (< sastd'ìņä), 
ļèld'ìņä; cỳuka: puščỳuc''; myga: cỳukm'ic'' (-ǯa), sàta: v'îns'ìe  (-ša), 
dùor: dỳndùor' (-ža) u. c.

6 Salikteņa otra daļa, saprotams, ir sāklys, bet salikteņa -c- autore skaidrojusi jau iepriekš — ar 
t iespraudumu, sk. BF XXVIII (1) 197. lpp. — Red. piezīme. 

è



Baltu filoloģija XXXI (1) 2022

111

3. Salikteņu otrā daļā ir tādi nomeni, kas nesaliktā veidā nav sastopami: 
gad'iêkšņis' ‘gardums’, gàrkołys ‘gari salmi kūļos’, gùnkùrs, v'învädä, 
la(d)taka u. c.

4. Otrā salikteņa daļā sastopama lokativa forma vārdā zàļbrùdâ (dzirdēts 
Aulejā): ruʒy zàļbrùdâ ‘piebrieduši, bet vēl negatavi rudzi’.

II. Piedēkļi

1. o- un ā-celmi

Atskaitot nedaudzus izņēmumus, o-celmi saskan ar atbilstošajām 
literarās valodas formām.
1. Tāpat kā literarajā valodā liela daļa o-celmu ir verbalsubstantivi: ìmavy 

‘iemaukti’, ìlùops, ìsòłs, gònc (< -nts), atkòrs ‘tāds, kas liecas atpakaļ, 
lejup — pretēji normalajam virzienam’: vac'' (-ǯa) atkòrs ‘vadzis at-
karu’, — sàita nasatùr; sàiškys ‘saite no salmiem vai siena’, lùks ‘loks’, 
otùołs ‘atāls’, sòrs ‘iesētā labība, lini’, aûdy, maty, àizody ‘aizadījums 
ar citas krāsas dziju’, abʒyrys ‘saderināšanās’ u. c.

2. o-celmi literarās valodas ā-celmu vietā: cỳłps, ļìps, suc (-ts), smaʒyny 
(Aulejā), acslâks : acslâga, pâc : pâda, dùmy : dùmys u. c.

3. o-celmi u-celmu vietā: ļeîc (ģen. ļeîta), t'ìerks (-ga), mac (-da), cỳrks (-ka) 
u. c.

4. i-celmu resp. līdzskaņu celma vietā: bòłss, ģen. bołsa.
5. Tāpat kā literarajā valodā o-celmi izloksnēs ir dažādas nozīmes vārdi: 

vỳłks, bo, goc (-da), zòrs, bòrs u. c.
Arī vairums ā-celmu atbilst literarās valodas ā-celmiem.

1. Te sastopami daudzi atvasinājumi no verbiem:
a) apzīmējot jēgumu, kas rodas kādas darbības rezultatā: izâdys 

‘ēdiena paliekas’, izdyłys ‘dilstoša mēness periods’, isskrobys, 
iskosys ‘no trauka sienām atkasītas, atskribinātas mīklas paliekas’, 
isporu (slûta), ìprùova ‘ierīce’, cyłys ‘pirmoreiz aparta papuve’, 
ļèigys ‘Jāņu zāles’, spyra, sumozgys, atšk'irys, atvàtys (abi vārdi ar 
to pašu nozīmi: ‘mazāk tīrā labības daļa, kas vētīšanas procesā 
tiek atšķirta no tīrās’): zygàm atšk'irys ka dût, jàm v'èiv'eļis' c'eļâs; 
nùslàukys ‘no izkultās labības viegli noslaucītās vārpas, salmi 
un graudi’; łyûza ‘biezoknis’, patakys ‘pēdējais alus tecinājums’, 
pacyła ‘tas, kas nemierīgi uzvedas’: cyłojâs kaî pacyła u. c.;

è
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b) kopdzimtes vārdi personām ar peļamu paražu: griļa ‘pļāpa’, 
màlsa, gvaza, k'ìrza ‘kas pīkst’, skùbd'ìersa ‘skopulis’, łòmza ‘kas 
ir nevīžīgs’;

c) apzīmējumi skaņām, kas rodas atbilstošas darbības rezultatā: 
dỳuza ‘rūkoņa’, dybys ‘klaudzoņa’, čìerkstys ‘čirkstoņa’, ǯỳngys 
‘džinkstoņa’, rymys ‘kritienu, grūstīšanās troksnis’ u. c.

2. ā-celmi mijas ar izloksnes ē-celmiem: cyba : c'ibä, ar o-celmiem: ļìpa : 
ļìps, gàišuma : gàišùms, sỳłtuma : sỳłtùms (skat. 110. un 111. l. p.).

3. Dažādas nozīmes vārdi: sàta, m'ìsa, mäîta, vysta u. c.
4. Blakus vīriešu dzimtes substantiviem ar -iņìks sieviešu dzimtes sub-

stantivi ir ā-celmi: sàim'iņeîca, dùorz'iņeîca, ecs'ļiêʒ'ņeîca (Aulejā) u. c.

2. i-celmi

1. Senie neērti izrunājamie i-celmi Aulejā un Krāslavā tāpat kā citās 
augšzemnieku izloksnēs ir pārveidojušies ē-celmos7: kruôs'ņä, ùgļä.

2. Vērojama arī citu celmu pāreja i-celmos, pie kam Krāslavā šī parādība 
nedaudz retāka kā Aulejā. Abās izloksnēs dùbä > dùp's' (-b'is'), 
upä > up's' (-p'is'), zämä > zm's' (-m'is'), bet Aulejā arī prìdä : prìc' 
(-d'is'), mùotä : mùoc' (-t'is'), mutä : muc' (-t'is') u. c.
Gan kā i-celmus, gan kā ()ā-celmus abās izloksnēs runā šādus vārdus 

s'eja : s'es', ʒ'eja : ʒ'es', reja : res'.
Minēto ()ā-celmu pāreju ē-celmos varbūt veicināja tāda parādība, 

ka atvasinājumos ()ā-celmi pārveidojas ē-celmos: kùoja : pakùojä, bet e 
platā izruna un iepriekšējā j tās pašas kvalitates saglabāšana veicināja celmu 
sajaukumu, tā ka rezultatā arī s'eja, ʒ'eja, reja uztverti kā ē-celmi.

Īpaši Krāslavā vērojama arī pretēja parādība: var dzirdēt ļèiks'tä, 
puôks'tä, vàļs'tä.

Tāpat kā literarajā valodā arī aprakstāmajās izloksnēs vīriešu dzimtes 
i-celmi pārvērsti par (i)o-celmiem8, bet ir arī daži izņēmumi:

û' (ûša), łỳu' (łỳuša), p'î' (p'îša), Krāslavā z'v'iêrs (z'v'ìereîc'), bet Aulejā — 
zvârs (o-celms), tùo' (-s'is') ir sieviešu dzimtes i-celms. Tāpat kā 
literarajā valodā vīriešu dzimtes i-celms ir daudzskaitlinieks ļàuc' 
‘ļaudis’. Aulejā dzirdēto i-celmu piemēri: ʒùoryûk' (-t'is') ‘groduma 

7 LVG 127. §. 269. l. p.
8 Turpat.
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dēļ sagriezusies vērpele dzijā’, plakc' (-t'is'), s'ìļk' (-t'is') ‘saku daļa’, ozuc' 
(-t'is'), žukc' (-t'is'), l'èik' (-t'is'), rèik' (-t'is'), p'ìerk' (-t'is') ‘dzirkstele’, 
ruʒàic' (-t'is'), p'ìslàic' (-t'is') ‘kalna nogāze’, puôk' (-t'is'), m'eîc' (-t'is') 
‘vieta, kur audumā vai adījumā mijas dzijas’ u. c.

3. u-celmi

u-celmi abās izloksnēs aizstāti ar o-celmiem, vienīgi no vārdiem vidus, 
alus, ledus šad tad tiek lietotas u-celmu ģenitiva formas, kurās tāpat kā 
nominativā u gala zilbē zudis, piem., atņäs' òłs!; izbràuca iz ‘uz’ lac; izgùo iz 
‘uz’ vyc ustobys. No vecajiem u-celmu adjektiviem kā o-celmu tagad lieto 
vārdu ʒ'ìļš: ʒ'ìļs'9 (pēdējā forma tiek runāta retāk). Sakne tāļ10 sastopama 
tikai atvasinājumos: tuôļ, tùoļuôk; tuôļùms; tāls : tāļš aizstāts ar atvasinājumu 
tùoļeîms ‘tāds, kas atrodas tālumā vai ieradies no tālienes’.

Vārds plats : plašs sastopams tikai kā o-celms: ploc, plota11.

4. Piedēkļi ar -j-

1. Piedēklis -()ē. Tāpat kā literarajā valodā sastopami:
a) dažādas nozīmes ()ē-celmi: sàuļä, mļä, dļä, tuôļä, vʒäļä u. c.;
b) blakus vīriešu dzimtes dzīvu būtņu apzīmējumiem sieviešu dzim-

tes apzīmējumi: gònc — gaņä, bùorìņc' — bùoriņä, àuļìc' — àuļìtä, 
v'ec'' — väcä u. c. (Par -iņìks -iņeica skat. 112. l. p.).

Īpašu ()ē-celmu grupa sastāda verbalnomeni: täct' — täcä (up'is' 
täcä), kluks'tt' — kluks'tä ‘klukstoša vista’, škät' — škļä, pļàut' — pļùovä, 
kļņt̀' ‘stīvi ko darīt’ — kļņä ‘stīvs cilvēks vai dzīvnieks’, càurdur'ä ‘durošas 
sāpes sānos’, uôrtäcä ‘cūka, ko nebaro kaušanai’ u. c.

Abās izloksnēs ē-celmi ir sastopami blakus literarās valodas 
ā-celmiem12: m'eîkļä, vàiņä, ʒ'îs'mä, brìs'mä, väs'mä, trùks'mä, gàis'mä, 
dus'mä, pļùovä, blùoz'mä, ļìs'mä. Daudzu šo vārdu deminutivu formas 
atbilst ā-celmu deminutiviem vai arī sastopami abi varianti: ʒ'ìs'm'eîtä : 
ʒ'îs'mäņa, brìs'm'eîta : brìs'mäņa, gàis'mäņa, blùoz'mäņa, ļìs'mäņa u. c. 
Šī parādība liek domāt, ka vismaz daži no tiem agrāk bijuši pazīstami kā 
ā-celmu vārdi.

 9 LVG 128. §. 269.–270. l. p.
10 Turpat.
11 Turpat.
12 LVG 129. §. 270. l. p.
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ē-celmam ìm'es'ļä atbilst literarās valodas o-celms. Salikteņos ap-
rakstāmajās izloksnēs ē-celmi biežāk sastopami nekā literarajā valodā 
(skat. 110. l. p.).

Citur izplatītie substantivu atvasinājumi no adjektiviem visai reti: ràibä 
‘raiba vista, cūka’ un sekundārs atvasinājums — sakaņä ‘sarkana govs’.

Par citiem ē-celmu maiņas gadījumiem skat. 112. l. p.

(i)o-celmi
1. Daļa to ir verbalnomeni, ko atvasina tieši no verba saknes13. To ir 

nedaudz: m'èļs', spreîc' (-ža), druc'' (-ǯa), laikam arī gra(b)pšy ‘saslaukas, 
smalkumi’ un salašy.

2. Primari substantivi ir e' (eža), uô' (uôža), eîk' (eîkša), ìłyûk' (ìłyûkša), 
na' (naža), m'i' (m'iža).

3. No adjektiviem var minēt tikai nedaudzus atvasinājumus: m'èļņc' ‘melns 
zirgs’ un v'ec'' ‘vecs cilvēks’, kļibä ‘piem., kliba aita’.

4. Atvasinājumos un salikteņos o-celmi veidojas no o-, ē- un ā-celmiem: 
kàuls : mugùrkàuļs', sàuļä : pasàuļs', krâsła : pakriêšļis', zona : abzaņi 
‘tauki, kas ir ap zarnām’, àizdu' ‘aizdusa’, ìnùošy, pakùr(i)s u. c. skat. 
110. l. p.
Primārie o-celmi tāpat kā literarajā valodā ir nedaudzi: c'èļš, t'èļš, vàrs, 

kàrs, v'ìes' (Krāslavā vs'), adj. slapņis', zàļš, ʒ'ìļš.

ā-celmi14

1. Daļa ā-celmu ir verbalnomeni: dvaša, ņìešys, ec'iêža, sprìeža, brèikšys, 
bļèikšys, z'iņa, izv'eja ‘aukla, ko uzvij divām jau savītām auklām’, ats'eja 
‘ratu daļa’, paņejis' ‘paniņas’ u. c.

2. Darītāju vārdi ar nievīgu nokrāsu: griļa ‘pļāpa’, m'èļša, nakàuņa u. c.
3. Dažādas nozīmes vārdi: vaļa, eža, muša.

13 LVG 130. §. 272. l. p.
14 Turpat.
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Formas ar -es' (< -ijs)
1. Adjektivi ar -es < -ijs atbilst literarās valodas formām ar -ējs15: v'id'es', 

maļes', prņes', aûks't'es' : aûkšes', zam'es' ‘apakšējs’, d'ib'iņes'16 ‘kas 
atrodas dibenā’, ʒùoryûkst'es' (zùps) ‘dzerokļa zobs’, v'ìers'es', mỳus'es', 
sav'es', tav'es', muņes', tàt'es' ‘tagadējs’ u. c. Krāslavā tos lieto tikai ar 
noteikto galotni: muņejais, d'ib'iņejais u. c. Sieviešu dzimtē arī Aulejā 
lieto gandrīz vienīgi noteikto galotni, bet vīriešu dzimtē runā: d'ib'iņes' 
kukùļs' ‘kukulis, kas cepas krāsns dibenā’, tàt'es' pasàuļs' ‘tagadējie 
ļaudis’ u. c.
Šie adjektivi aptver nozīmes ziņā šaurāku grupu nekā citur Latgalē. 

Kā piemēri rāda, tad šos adjektivus atvasina galvenokārt no adverbiem un 
pronomeniem. No skaitleņiem ir pazīstams atvasinājums no vārda divi: 
d'iv'eju kraklu, d'iv'ejìm cỳłvàkỳm. Tāda tipa vārdi kā augšz. mùoļejs17, sùoļejs 
un rietumizl. sausnējs18 te nav pazīstami.
2. Ar šo formu atvasina vietu vārdus: Àuļeja, Latv'eja, Krìv'eja u. c.

Formas ar -ìes' (< -ējs), -ìeja (< ēja)
Tāpat kā visā latviešu valodā arī Aulejā un Krāslavā ar šīm formām 

atvasina vārdus, kas apzīmē gan pastāvīgu darītāju, gan nejaušu darbības 
izpildītāju19: d'iêjìeja, gv'ez'ìes' ‘pļāpīgs cilvēks’, arìes': jòu dâls mâņ arìes'; 
v'ed'ìes', pļùov'ìes', d'ev'ìes': tä mỳusu màiz'is' d'ev'ìes'; aûd'ìeja: jèi b'ìe ļela 
aûd'ìeja u. c.

Aprakstāmajās izloksnēs šo verbalnomenu refleksivās formas nav 
dzirdētas.

Formas ar -ùos' (< -ājs), -ùoja (< -āja)
1. Verbalnomeni ar -ùos', -ùoja netiek tik plaši lietoti kā ar -ìes', -ìeja. 

Pastāvīga darītāja nozīme ir vārdiem ʒârùos' un orùos'. Atvasinājumiem 
no citiem verbiem krasas nozīmes  starpības nav, piemēram, tai 
pašā situacijā var teikt: ņäs' iêd'ìejìm màiz'i, kā arī ņäs' âdùojìm màiz'i. 

15 LVG 133. §. 277. l. p.
16 Korekta Aulejas izloksnes forma ir d'ib'iņes', atvasinājums saistāms ar lietvārdu dybyns. 

Latviešu literārās valodas dibens iespaidā te radies kļūdains pārcēlums, kas diemžēl iekļuvis 
arī EH I 319, kur † dibenijs ar vietas norādi Auleja. — Red. piezīme.

17 LVG 133. §. 276. l. p.
18 LVG 134. §. 281. l. p.
19 Turpat.
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Vispārīgāka nozīme vārdam âdùos' ir šādā teicienā (kad kāds ir maz ēdis): 
na nu t'ev'i âdùoja, bet saka: muna myûža iêd'ìes', munu osoru ʒ'iêrìes'.

2. Ne tik plaši, kā tas sastopams citur, darina substantivus ar -uoja (< -āja) 
stādu stublāju vai labības stiebru nosaukumos: ûʒynùoji ‘ogu stublāji 
vai lapas’, bùļbùoji ‘kartupeļu laksti, lapas’, ruʒùoji, kv'ìsùoji, m'ìzùoji, 
àuzùoji, pupùoji, z'ìernùoji u. c.   
Dažādas vasaras labības kulturas apzīmē ar vārdu vosorùois', bet ziemāja 

vārds nav pazīstams: vosorùoja t'èirùms, tymâ t'èirumâ vosorùos' ìsàc. Krāslavā 
vārds av'eîkšùoji apzīmē kā aveņu stādus, tā arī pašas ogas.
3. No adjektiviem ar -uojs, -uoja (< -ājs, -āja), kas izplatīti citās augšzem-

nieku izloksnēs20, ir dzirdēts tikai viens piemērs: d'ìvùos', d'ìvùoja 
(Aulejā): d'ìvùoja stùndä  ‘laimīga stunda’. Nav konstatēti arī adjektivi 
ar -ùs' (< -uojs). To pašu jēgumu, ko apzīmē ar mùołos', dubļùos'21 un 
snalùojs22 izsaka ar adjektiviem ar -uôts: mùoluôc, dubļuôc (skat. 130. l. p.).
Radniecīgi ir arī adjektivi ar -eigs (skat. 127. l. p.).

5. Piedēkļi ar -v-

Ar -v- runā daudzus literarajā valodā pazīstamus vārdus23: c'ìer(v)s, 
tà()s, ʒ'eîs, dòrva, dryva, krìs, gova, kàļs, pļvä, lâs (Aulejā) ‘sekls, 
zems’: lâs noks zygàm, lâs kro (-ta), lâva bļùda u. tml.

Formas ar -avs, -ava un -ivä (laikam < -uve)
Ar šīm formām veidoti:
a) vietu nosaukumi: Dàugava, Krùoslàuka (-k- varbūt krievu valo-

das ietekmē kā šai valodai raksturīgs piedēklis), Ār̀das (ezera 
nosaukums);

b) dzīvu būtņu nosaukumi: ļàudava, c'ìlava, gulava ‘kas daudz guļ’, 
jaûņivä ‘līgava, kad jau gatavojas kāzām’, ràud'ivä ‘meža pīle’, 
vad'ivä ‘varde’;

c) rīku nosaukumi: rìškavys, dyravys, ʒ'ìernavys, s'èilavys ‘ratu daļa’, 
rogavys.

20 LVG 135. §. b. 284. l. p.
21 Turpat.
22 LVG 136. §. 285.–286. l. p.
23 LVG 137. §. 286. l. p.
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6. Piedēkļi ar -n-

Formas ar -ns, -na ir visā latviešu valodā pazīstamie vārdi24: pỳłnc, 
pluônc, màłnc, tàisnys, sonc ‘sirma zirga vai govs krāsas apzīmējums’, konc, 
p'nc, pļnc ‘pelēkā māla zeme’, vùorna, vỳłna u. c.

-sn-: v'eîksna, dryksna ‘bērza, lazdas vai cita koka spurgala’, srsna u. c.
-(š)ņ: p'èļņa, dūr̀šņis' ‘durošas sāpes’, v'ìšņa u. c.
-(s)ņc' (< -nis): v'ìļņc', d'ekšņis' ‘izdegusi vieta’, sakašņis'.
-ņä (< -ne): sut'ņis' (-ņu) ‘sautētu auzu miltu ēdiens’, sakņä.
-(ž)ņä (< -(z)ne): zlàugžņä ‘plāna ledus kārtiņa, kas rodas virs biezā 

ledus slāņa, uzplūdušajam ūdenim pārsalstot’, šk'îžņä ‘šķiedra’.
-(i)ņä-: palaîd'iņä ‘palaidne’, snùot'iņä ‘nātni sieviešu svārki’, pas'ļp'iņä 

‘lopa ķermeņa daļa’.
-ņc, -ņä25: pỳužņi ‘strutas’, zvàigžņä, v'èibùtņä, čip'ìerkšņis' ‘šķipsna — sāls, 

miltu u. tml.’.
-nc sekundaros vārdos: škadrnc ‘skalu pagale’.
-t'ņis', -t'ņä: golùt'ņä, ìgùot'ņis'.
-k'ņis', -k'ņä: m'èid'ekņis': m'èid'ekņu cysys ‘salmi no tādas labības, kas 

kulta, mīdot to zirgiem’, juc'ek'ņis': juc'ekņu cysys ‘smalkie salmi’, aûʒ'iêkņis' 
u. c.

Formas ar -ònc, -ona (< -ans, -ana)
Ar -onc, -ona sastopami adjektivi: ʒatònc, sokònc, ròndònc, ploskònc 

‘plakans’, sodònc, lùkònc, čaûrònc ‘čaugans’, slovònc, okònc ‘izsalcis’. 
Deminutiva nozīme ir vārdam garònc, kam nav zudusi pamatnozīme: gàrs.

Blakus te formas ar -ỳnc, -yna, kas atbilst literarās valodas formām 
ar -ens, -ena: słapỳnc, słapyna.

Laikam noticis patskaņu pārstatījums vārdā słydnys ‘slidens’ vai arī 
zudis o starp d un n, bet y gala zilbē iesprausts sekundari (skat. 120. l. p.).

Ar -gònc, -gona atvasinātos adjektivos deminutiva nozīme ir skaidra: 
zỳłgònc, zàļgònc, rỳuzgònc, bùolzgònc : bùolgònc u. c.26

24 LVG 138. §. 288. l. p.
25 LVG 140. §. 291. l. p.
26 LVG 142. §. 295. l. p.
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Substantivi ar -ona: kupona, duôvona, pupona ‘naba’. Verbaladjektivi ar 
latiņu gerundiva nozīmi, kā ʒȩrtans, ņȩmtans27 un nomina actionis pļàutanā, 
vestanā28, nav sastaptas. Nav izdevies konstatēt neko līdzīgu nozīmes ziņā 
arī M. Alkšņa Krāslavas izloksnes aprakstā29 minētai formai pļàut'iņi m'ìži, 
uz ko atsaucas prof. J. Endzelīns30. Aulejā gan saka kluôt'iņi łyny, apzīmējot 
linus, kas bijuši izklāti tilināšanai, bet nenorādot vajadzību klāt.

Atvasinājumiem, kas literarajā valodā tiek runāti ar -ten-, izloksnē 
atbilst ar -tin-: p'eît'ìņc' ‘no klūdziņām sapīts trauks’, ļikt'ìņc'31 (skat. 119. l. p.)

Formas ar -šona tikpat plaši izplatītas kā literarajā valodā: îšona, 
s'ìed'iêšona, raks't'eîšona, dùmuôšona utt.: tòłkuôs — t'î (‘tur’) b'ìe ʒ'ìduôšona!; 
myłu ad'dävä da v'ešonài ‘atdeva velt’; navàr àis tùs nabyûšonu ‘aiz trūkuma’; 
vy·saîdys p'ìtrỳukšonys raʒâtys ‘redzēts trūkums’; ruʒy zam pļàušonys ‘rudzi 
tuvu pļaušanai’.

Formas ar -iņä
Formas ar -iņä tiek lietotas literarās valodas formu -ene vietā. Ar tām 

atvasina:
a) stādu, ogu, sēņu nosaukumus: av'eîkšiņä ‘avene’ (Aulejā), p'ìņiņä, 

bolûd'iņä, ʒ rv'iņä, up'iņä, g'it'iņä ‘zilene’, cäm'iņä, ekšņiņä, gaîļiņä, 
luôc'iņä, sàuļiņä ‘saules puķe’ u. c.

b) dažādas nozīmes vārdus: m'ìļt'iņä ‘miltu putra’, pas'ļp'iņis', aram'iņä, 
mäît'iņä (bez radniecības nokrāsas).

Ar -aņä (< -ene) atvasina tikai vietu nosaukumus no pronominaliem 
adverbiem: šäņä, täņä (< šejiene, tejiene), kuräņä.

Formas ar -äņč, -äņa
Ar tām, tāpat kā literarā valodā ar -iņš, -iņa, atvasina deminutivus 

no o- un ā-celmiem: kaņņč, lùcņč, kuļņč, rùcäņa, v'ìez'däņa, mäîtäņa 
(radniecības nozīmē), bòļtäņa u. c.; arī no i-celmiem: gùtäņa, p'ìertäņa, 
ļèiks'täņa u. c. (par dažu ē-c. deminutiviem skat. 113. l. p.). Deminutiva 

27 LVG 142. §. 295. l. p.
28 LVG 142. §. b. 295. l. p.
29 FBR XII 41. l. p.
30 LVG 150. §. a. 310.–311. l. p.
31 LVG 142. §. c. 296. l. p.
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nozīmi zaudējuši šādi vārdi: ratņč, t'ìevņč (Krāslavā tvņč), kàļpņč 
‘adījuma valdziņš’, rub'iņņč ‘aklā zarna’.

Formas ar -iņc', -iņä (< -inis, -ine)

Šīs formas ir īpatnējas augšzemnieku izloksnēm. Krāslavā un Aulejā 
vēl ir dzīvi ar tām atvasināti adjektivi, tāpat sastopami arī substantivi.

Adjektivi ar -inis norāda: 
a) uz priekšmeta materialu: kùc'ìņc' spàņc', kùc'iņä ļižeîka ‘koka karote’, 

mùoļìņc' pûc, c'is'iņä gùņka ‘salmu sega’, pùrìņc' s'nc, ʒ'èļz'ìņc' pûc 
u. c.

b) uz priekšmeta pazīmi: saļìc'ìņc' na', stùov'ìņc' ratņč, guļiņä 
snùot'iņä ‘s., kurai drēbe iet guļus augumam’, guļìņc' ratņč ‘ratiņš, 
kas it kā pusguļus balstā’, ļît'iņä ùla ‘ola mīkstu čaulu’, kluôt'iņi łyny 
‘lini, kas bijuši izklāti’, pùorslàuc'iņä gùs', väc'iņä vuška, rùov'iņä 
‘rāvā krāsota’ snùot'iņä, vuška jou väd'iņä ‘aita jau grūsna’.

Šie adjektivi substantivizējas, tomēr nereti tos lieto arī ar noteikto 
galotni: väc'iņùo vuška apkłyba. Gan ar adjektivu, gan ar substantivu nozīmi 
lieto vakarìņc', reît'iņc', d'ìnav'id'ìņc', väc'iņä, väc'ìņc', väd'iņä ‘īpaša vīle’ u. c.

No verbaladjektiviem ar -inis > -ìņc' tiek lietotas arī formas ar -ìņ: 
ņes'ìņ ìņäsä, guļìņ pagùļd'ìe, pastat'ìe stùov'ìņ u. c.

Sastopamas arī formas ar -t'ìņ: v'et'ìņ nùvļä, c'et'ìņ is'cļä, juôt'ìņ 
nùjuô u. c.

Nozīmes ziņā šiem adjektiviem un substantiviem ir līdzīgi atvasinājumi 
ar -àiņc' (< -ainis), -àiņä (< -aine) (skat. 122. l. p.).

Skaidra substantiva nozīme ir zemāk minētiem vārdiem: rùoc'ìņc', 
grìz'ìņc' ‘kālis’, plùoc'ìņc', kuļìņc' : kuļìņč ‘priekšnams’ (Aulejā), iskas'ìņc' 
‘kukulītis no mīklas paliekām’, jûzm'ìņc',  kašt'ìņc' ‘karsonis’, d'ev'eît'ìņc' 
‘devītā svētdiena pēc Vasarsvētkiem’, ryûgušìņc' ‘rūgušpiens’, c'ìerc'ìņc', 
trus'ìņc' ‘cūkmidža plācenis’, vietas vārds — Kakt'iņi, kàim'ìņc' u. c.

Ar -ìņc' (< -inis) runā senos vīriešu dzimtes līdzskaņu celmus: (j)iûd'ìņc', 
akm'ìņc', es'm'ìņc' ‘asmenis’, rud'ìņc', ļekm'ìņc', t'es'm'ìņc', šk'ìm'ìņc'.

Citu senu līdzskaņu celmu vietā atrodami gan o-celmi, gan (i)o-celmi:
a) graʒỳnc, spỳłvỳnc, zùbỳnc, dybỳnc;
b) skrìm'ìņc', zäm'ìņc'.
Zibens vārdu pazīst no literarās valodas un runā kā (i)o-celmu.
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Formas ar -nc (< -ns), -ņä (< -ēne)
1. Ar -nc atvasina deminutivus dzīvu būtņu nosaukumus ar nevērības 

nokrāsu vai nievīgu nozīmi32: kaknc : kak'nc, sunnc : sunalnc, 
ļeîdacnc, zùsalnc, kucnc : kucalnc, kumalnc, kàvalnc, syvnc; 
s'ivņä ‘nepieaugusi cūciņa’, arī īpašvārdus: Josknc, Stonnc, Jurknc, 
P'et∙rov'ičnc2 ‘Joskas, Stoņa u. c. dēls’.

2. Atvasina arī priekšmetu nosaukumus: sàusnc2 ‘sauss žagars’, ryûgtnc 
‘kas rūgts’: graûz'dja màiz'i, tûs ryugtànus syta i dävä (pret slimību); 
aizguvums bazvnc ‘bezmēns’.
Ar -âna (< -na): valâna.
Ar -ùonc (< -ns): dyrvùonc, vỳłnùonc, c'ìpùonc ‘kas čiepst, piem., 

cālēns’, k'ìrłùonc ‘kaija’.
Literarās valodas formām -ns sinonimas ir izloksnes formas -ùoņc' 

(< -ānis)33: solùoņc' ‘laucinieks’, dagdùoņc', bazņeîcùoņc', tòłkùoņc', m'ìškùoņc', 
v'eîžùoņc' ‘kas staigā vīzēs’, nakriškùoņc' ‘nekristīgais’ (lieto kā lamu vārdu). 

Ar -ùoņa: kopùoņä ‘koka trauks lakstu kapāšanai’.

Formas ar -ỳnc, -yna
Tās nozīmes ziņā aizstāj literarās valodas formas -ȩns, -ȩna. Ar tām atvasina:
a) adjektivus: èistỳnc, slapỳnc, nuôtỳnc;
b) substantivus: stỳmbỳnc, graʒỳnc, smaʒyny (Aulejā), èiłỳnc, dybỳnc, 

myłỳnc ‘dzirnavu akmens griežamais’, purỳnc, ļèicỳnc ‘līks nazis 
grebšanai’, tūr̀kšỳnc ‘rotaļlieta’, tutỳnc ‘neass nazis’, žvūr̀gzdỳnc 
‘rotaļlieta’, šļukstỳnc ‘ūdens šautene — rotaļlieta’, tyłỳnc ‘kāds neass, 
truls priekšmets’, sapỳnc ‘sapnis’, putỳnc ‘putns’ (Aulejā), k'imyny ‘di-
bena ieliekamā vieta koka traukam’, ducỳnc ‘pērkona rūkoņa’ u. c.

c) vārdu ar deminutiva nozīmi: pùiškỳnc.
d) dzīvnieku tēviņu vārdus: zùsỳnc, kuk'ìnc ‘tītars’, vucỳnc.

Formas ar
-yûņc' (< -ūnis): prk'iûņc';
-yûņä : -iûņä (< -ūne): kòłpyûņä, v'ìersyûņä, àuk'iûņä (Aulejā àuk'îņä);
-yûnc < (-ūns): Osyûnc, Rušyûnc, ołyûnc ‘alva’;
-yûna < (-ūna): Agłyûna;

32 LVG 147. §. 302. l. p.
33 LVG 148. §. B. 305. l. p.
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-ūņ̀c' < (-uonis): myrūņ̀c', naramūņ̀c' ‘nemierīgs radījums’, vodū ̀ņc', t'èipūņ̀c' 
‘vājš cilvēks vai dzīvnieks’, g'èibùņi, muôķū ̀ņc', ļìtū ̀ņc' ‘lietuvēns’;

-ùņä < (-uone): grìzùņä ‘ūdens zāle’, t'èipùņis' ‘ģībonim tuvs vājums’, 
kustùņä ‘sīki kukaiņi’, t'ìerpùņä, šk'eîdùņä u. c.

Formas ar -ņc' (< -ienis)
Ar šīm formām atvasina verbalsubstantivus no ikviena primarā verba 

pagātnes, tie nozīmes ziņā atbilst literarās valodas vārdiem ar -iens34. No 
sekundariem verbiem atvasināts vārds gad'ņc'. Nozīmes ziņā vairums 
šo vārdu apzīmē vienreizēju darbību: guʒ'ņc' ‘malks’, gùojņc', paļìec'ņc', 
bràuc'ņc', c'ìert'ņc', c'ìerp'ņc': nu v'îna c'ìerp'ìņa treîs' mùorcäņis' vỳłnys, 
spļùov'ņc': jis spļùov'ìņa nastùo ‘nav vērts spļāviena’ utt.

Tāpat kā literarās valodas vārdi ar -iens, vairums arī šo izloksnes atvasinā-
jumu apzīmē darbības sekas vai rezultatu, vai arī konkretu jēgumu: šņìuc'ņc' 
‘šķipsniņa’, c'iêļņc' ‘laika sprīdis’, m'iʒ'ņc' ‘miga’, v'edņc' ‘tas, kas atvests’ utt.

Ir arī atvasinājumi no substantiviem:
a) ar deminutivu nozīmi — kups'ņc' ‘puduris’: kups'ņc' brzu, kups'ņc' 

ûgu ‘augošu bērzu, ogu puduris’ u. c.
b) ar vietas nozīmi ir nedaudzi vārdi: skaîd'ņc', m'iês'lņc'.
c) darītāju vārdi: cùoļņc' ‘cāļu uzpircējs’, m'èļs'ņc' ‘melsējs’ u. c.
Formas ar -ìņä : -îņä (< -iene)
Tās nozīmes ziņā dažkārt atbilst literarās valodas formām ar -iena : -iene35:
a) visizplatītākie šie substantivi, atvasinot sieviešu vārdus pēc vīra 

vārda vai amata: Płỳuc'ìņä, Pûd'ņeîc'ìņä, Ontoņìņä, Kaz'm'erìņä, 
skràučìņä ‘drēbnieka sieva’ u. c.

b) ar šo piedēkli vārdu atvasināšanas iespējas ar vietas nozīmi 
šaurākas nekā literarajā valodā: atvasina gandrīz vienīgi no ad-
verbiem: t'îņä, šaņìņä, kurîņä, vy·surîņä, cyturîņä, ùorìņä, aûkšìņä, 
zäm'ìņä, tuôļìņä, t'iv'ìņä, ʒ'iļìņä, Krāslavā vietas vārds — Ûzuļìņä.

c) stāda vārds: skuôb'ìņa (kā Ciblā36).
d) nozīmes ziņā mazienes37 vārdam atbilst izloksnes ʒ'ìmt'ìņä: nu 

pošys ʒ'ìmt'ìņis' tä ʒ'eîvoju.

34 LVG 156. §. 322. l. p.
35 LVG 157. §. 323.–325. l. p.
36 LVG 157. §. c. 325. l. p.
37 LVG 157. §. a. 324. l. p.
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Forma ar -eîn- (< -īn): vakareîņis'.

Formas ar -àiņc' (< -ainis), -àiņä (< -aine)
Nozīmes ziņā šie atvasinājumi ir radniecīgi formām ar -inis, -ine (skat. 

119. l. p.). Daudzi no tiem ir adjektivi: ʒ'eîpuràiņä jûsta, gabalàiņi skrytuļi, 
gadàiņä snùot'iņä, ʒ'eîpuràiņi cỳmdy, kùlàiņi cỳmdy, p'ìerstàiņi cỳmdy; padût' 
tù mùolàiņù skoru! u. c.

Tikai kā substantivi tiek lietoti šādi vārdi: myłàiņi ‘tūbas zābaki’, 
kristàiņc' ‘rīks dzijas notīšanai’, tapàiņc' ‘krējuma pods ar tapiņu’: tapàiņc' — 
ka tapäņa jimâ; žibàiņis'  ‘zibens’, vietas v. Prìdàiņä, vacàiņä ‘atmata’. No 
adjektiva p'ìerstàiņi darina substantivu p'ìerstàiņìky (Aulejā): oda p'ìerstàiņìkus, 
oda p'ìerstàiņus cỳmdus.

Atvasinājumi ar vācisko -manis nav pazīstami.

7. Piedēkļi ar -m-

Ar -(s)m- izloksnē runā literarajā valodā pazīstamos vārdus38: krìejùms, 
kūr̀ms, pỳrmàis, soms, dỳumy, sùorms, s'ìerms, cams, sàimä, ʒļmä u. c.

ā-celmiem ar -(s)m- atbilst ē-celmi (sk. 113. l. p.).
Literarās valodas adjektiviem ar -īns izloksnē atbilst adjektīvi ar -eîms: 

agreîm'ì m'ìžy ‘agri sētie mieži’, vàļeîma vosora ‘vasara, kas vēlu sākusies’, 
t'iv'eîms cỳłvàks ‘cilvēks, kas dzīvo tuvu’, tùoļeîm'i v'ìsy ‘viesi no tālienes’.

Formas ar -ùms, -uma
Tāpat kā literarajā valodā arī izloksnē ar šīm formām atvasina abstraktu 

jēgumu apzīmējumus no adjektiviem39: bòłtùms, gàišuma, sỳłtuma, càdrùms 
‘nepatīkama garša’, dràgnùms, vòłgonùms, kostùms utt. Konkretu nozīmi 
ieguvuši šādi vārdi: blàgùms ‘stipri sāpīgs iekaisums rokas delnā vai kājas 
pēdā’, tykrùms ‘kādas vielas vērtīgā daļa’: c'ik t'î g'ìrsâ ‘lāčauzā’ tykruma! sànola 
v'îņ; skuôbùms ‘no raudzētas mīklas un kartupeļiem gatavots ēdiens’, tuklùms 
‘kausēti tauki’: nu tùs tàuku tukłuma p'ìlaîdyno ‘piekausē’; ùłys bòłtonùms, 
t'èirùms, kļajùms ‘klajums’; no subst. atvasināts — sokumy.

Ir arī daudzi verbalsubstantivi: plaûkùms, gùojùms, bràukùms u. c.
Konkretu nozīmi ieguvuši vārdi — vyrùms ‘vārīts ēdiens’, łỳugùms, 

orumy ‘negludumi apartā laukā’, šyvùms ‘šuve’, màis'ejùms ‘otrreiz aparta 

38 LVG 161.–162. §. 332.–333. l. p.
39 Turpat.
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zeme’, bùobu gùojùms ‘sieviešu kārta’: bùobu gùojumam skràučy ‘drēbnieki’ 
našỳun, plâsùms ‘uzarta atmata’: plâsumâ łynus vys s; krìejùms, pajàmùms 
‘skaitīšanas vienība aušanā: trīs metu dzijas, trīs šķieta zobi, trīs nīšu acis’.  

Piedēklis -uom- (< -ām): ir vārdā putrùomy ‘putraimi’.

8. Atvasinājumi ar -r-

Izloksnes piemēri: d'ìv'èrs, v'èirs, t'èirs, jrs, (j)iûdrys, sỳurs ‘sāļš’, šk'îdra, 
putra, vàtra, ņîdra, vâdàrs, azàrs, mugora : mugura, mokšora, s'mäcärä u. c. 
Ar nievīgu nozīmi izloksnē atvasina substantivus no verbiem: stäbärä, 
kļabärä, käbärä — sinonima nozīme: ‘nemākulis, neveiklis’, kļàndärä 
‘klaiņotājs’ ar piedēkli -ere.

-ur(i)s, -ura (-ure): stubùrs ‘stumbrs bez zariem’, bùldùrs ‘kas neskaidri 
runā’, susùrs ‘maza pelīte’, kùopùrs, capura.

9. Piedēkļi ar -l- 

Formas ar -(s)ls, -(s)la: praûły, dâls, ļèls, dobłys ‘kupls’: dobļi somùoji 
‘kupli laksti’, dobłys ùsys ‘kuplas ūsas’; sagły, muzłys ‘smaganas’, jâls, kūr̀łys, 
krâsłys, àukla, jûsla, ʒ'eîsla u. c.

Formas ar -ļis', -ļä (< -lis, -le)
Ar -ļis', -ļä atvasina: 
a) darītāju vārdus: kraûkļis', b'iêgļis', zagļis', bgļä, zagļä, kaûšļis';
b) rīku nosaukumus: kapļis', c'epļis', pas'egļis' ‘sedulka’, av'ìļs' ‘bišu 

strops’, ùgļä, màuļä ‘rumba’ u. c.;
c) vārdus darba rezultata apzīmēšanai: gryûšļis' ‘kartupeļu biezputra’, 

krùmpļis' ‘izliekums, gandrīz pastāvīgs apzīmējums pirkstu locītavām’;
d) ar dažādu nozīmi: m'eîkļä, ìm'es'ļä, greîšļis', kryûšļis', kņišļis', pỳušļis' 

‘kuņģis’, agļä u. c.
Formas ar -èļs', -eļä (< -elis, -ele)
Ar šīm formām atvasinātie vārdi: 
a) izteic nopēlumu: izgàišèļs' ‘tāds, kas neprot dzīvot’, s'm'ed'èļs' u. c.; 

väpäļä ‘nekārtīgs bērns’, gräzäļä ‘veca, nevīžīga sieviete’;
b) ir rīku nosaukumi: k'ešèļs' ‘no auklām savīts siena piebāžamais’, 

v'ez'èļs' ‘no salmiem un klūdziņām nopīts trauks labības bēršanai’: 
v'ez'eļî pa pỳury treîs' sab'èr; vuôcäļä ‘no salmiem un klūdziņām 
darināts trauks sieka lieluma’, čùb'eļä ‘mizas trauciņš’;
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c) ar dažādu nozīmi: gùorʒäļä ‘grodas dzijas sagriezums, vērpele’, 
škùodäļä ‘piena strūkla, govi slaucot’, vʒäļä, ʒ'ìerks'täļä, krìmtäļä 
‘krimstala’, dvsäļä, kraväļä ‘netīrumu kārta’;

d) deminutiva nozīme vārdam dùbäļä.
Tādi deminutivi kā šunelis, ruoķele, vīrelis u. c. netiek atvasināti.
Izloksnes īpatnējās formas ir -ìeļs', -ļä40: k'èis'ìeļs', šỳup'ìeļs', t'èirìeļs', 

uôbļä, krìntļä ‘krimstala’ (Krāslavā), skutļä ‘aitu un govju uts’, utļä, 
pỳutļä ‘tulzna’41 u. c.

Formas ar -òłs, -oła (< -als, -ala)
Tiek atvasināti dažādas nozīmes substantivi: gobòłs, būr̀zgoła, sỳukoła, 

mosołys, m'èizoły, stropòłs, bàròłs ‘nevētīta labība’: bàroła màiz'i âdä.

Formas ar -àļs, -aļä (< -alis, -ale)
1. Personas ar peļamu īpašību apzīmē vārdi s'eîkàļs', s'eîkaļä, m'èizàļs', 

m'èizaļä.
2. Tiek atvasināti govju vārdi: ràibaļä, dỳumaļä.
3. Dažādi: vabaļä ‘vabole’.

Formas ar -ùoļs' (< -ālis)
Blakus šķirgalis42 var minēt izloksnes vārdus rogùoļs' ‘arkla rokturis’, 

rogùoļi ‘dziju notinamā rīka zari’.
Formas ar -ùłs: cakùłs ‘mati’, sprygùłs.

Formas ar -ùļs', -uļä (< -ulis, -ule)
Ar šīm formām atvasina tāpat kā literarajā valodā43:
a) personu nosaukumus ar nicināmu niansi: vùorgùļs', smugùļs', 

raûdùļs', raûduļä, snàudùļs', snàuduļä u. c.;
b) substantivus, kas apzīmē darbības rezultatu: dusùļs' ‘chronisks 

klepus’,  drabùļs', muôkùļs' ‘mākonis’, mutùļs' ‘ūdens virmojums 
vāroties vai atvarā’;

c) dzīvnieku nosaukumus: c'èirùļs', z'v'ìerbùļs', somùļs', s'ìermuļä 
‘sirma govs’;

40 LVG 173. §. 344.
41 Precīzāk — ‘pinne, mazs augonītis’. — Red. piezīme.
42 LVG 176. §. 349. l. p.
43 LVG 174. §. 346.–347. l. p.
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d) dažādas nozīmes vārdus: bubùļs' ‘šķiedru samezglojums’, kukùļs' 
‘klaips’, kùnkùļs' ‘sacietējusi zemes pika’, kukùļs', skritùļs' ‘ritenis’, 
šupùļs' ‘neliels skaliņš’, mùomùļs' ‘vieta galvvidū’, stabuļä u. c. Ar 
īsu u runā arī vārdus komùļs' un uôbùļs', kas rietumizloksnēs un 
leišu valodā ir ar -uol- un liecina par piedēkļa zilbes saīsinājumu 
minētajos izloksnes vārdos.

Formas ar -ùłs : -ū l̀s (< -uols)
Ar literarās valodas formām nesaskan vārdi vogûłs, sopûłs,  pỳupûła, 

k'ìukûła ‘nezāle labībā’, bet duôbūł̀s,  v'eîtūł̀s — kā literarajā valodā.
Vārdos ûzùłs, kûdùłs noticis piedēkļa zilbes saīsinājums.

Formas ar -yûłs, -yûla (< -ūls, -ūla)
LVG nav minētas, turpretī Aulejā un Krāslavā runā v'ìsyûłs, ʒanyû(g)la.
Ar -eîl- (< -îl-)44 — runā vārdu täc'eîla.

10. Piedēkļi ar -k-

Formas ar -kl-
Ar šo formu runā vārdus ìerkłys ‘irklis’, okłys, padâkłys ‘no koka darināts 

slieces aizsargs, kad vēl nebija dzelzs apkalumu’, pad'iêkļis' ‘ola, ko pastāvīgi 
atstāj vistas perēklī’, g'äkļä ‘rīkles iekšiene’, žabrkłys ‘zivju duramais’ u. c.

-akl-: pynakłys, vadakła, aûdakłys, vamakły, baîdakłys.
-àkl- (< -kl-): bùltàkłys ‘rīks zivju dzīšanai tīklā’.
-ekl-: p'erekļis', muôc'ekļis', Àus'ekļis' ‘planeta Venera’, s'p'ļàud'ek'ļi u. c.
-eîkl- (< -īkl-): pàis'eîkłys, kùļs't'eîkla ‘rīki linu stiebru salauzīšanai un 

spaļu atdalīšanai’; sàud'eîkla ‘aužamā atspole’;
-ûkļis' : ùkļis' (< -uoklis): gramûkļis' ‘gremojamais organs — kuņģa daļa 

gremotājiem’, barûkļis', v'erùkļis' ‘rīks linu dzijas notīšanai’;
-yûkļis' (< -ūklis): z'ìernyûkļis';
-ks, -ka: pùika, druska, prîka ‘prieks’, plaîsky : plaîski, snàuška, laûska. 

Krāslavā ar šo piedēkli pēc krievu val. parauga atvasina personu īpašvārdus 
ar neitralu nozīmi: Dòņka, Jùrka, Bròņka, Jaška u. c.

-ce: Krāslavā ar to atvasina sieviešu personas vārdus ar pamazināmo 
nozīmi: Àņcä, Màņcä, Bròņcä, Mòņcä u. c.

44 LVG 176. §. 349. l. p.
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Īpatnējs ir atvasinājums vyduskàis, kurā saglabāts u-celmu celma 
patskanis. Tā nozīme šaura: apzīmē tikai dēlu vai meitu, par kuru ir vecāki 
un jaunāki brāļi vai māsas: vacuôkàis dâls, vyduskàis dâls, jàunuôkàis dâls; 
vacuôkùo mäîta, vyduskùo mäîta, jàunuôkùo mäîta.

-šks, -ška: puškys, vuška.
-aka: ļeîdaka.
-ec'' (< -ecis): krep'ec'' ‘deguna krēpas’.
-ac'' (< -acis): akac'', akača.
-uks: deminutiva nozīme: c'icuks (cicis = pups; c'icuks ‘pupam līdzīgs 

priekšmets’), vaîņuks; Aulejā ar šo formu atvasina personu vārdus ar 
mīlināmo niansi: mamuks, ttuks, cocuks ‘tēva vai mātes māsa’, ʒäʒuks 
‘tēva vai mātes brālis’, ʒ'eduks ‘vectēvs’, babuks ‘vecāmāte’;

Īpašvārdus: Moņuks, Tekļuks, Aņuks u. c. Ir uzvārds: Vùorņuks.
-uc'' (< -ucis): vyduc'', kòmpuc'' ‘sprungulītis’, kàkuc'' ‘arī sprungulītis’, 

rupuc'', kļikuc's' ‘žagi’.
-ik'is': jaûņik'is' ‘līgavainis, gatavojoties kāzām’.
-uôks (< -āks) ir adjektivu komparativs: ļèls : ļeluôks, dùorks : dùorguôks; 

ar to atvasina adjektivus arī bez komparativa nozīmes: roty taîd'i pamozuôc'i: 
navàr sass't'.

-àks Aulejā veido deminutivu formas bez mīlināmās nozīmes: 
brnàks, t'eļàks, suņàks, v'epràks, kum'eļàks, s'ìràks, c'ìervàks, Stoņàks, Jùoņàks, 
Andryvàks u. c. Ar šo izskaņu atvasina deminutivus arī no sieviešu dzimtes 
vārdiem: Bùorbolàks, Razaļàks, Ìļžàks (īpaši Šķipos un Kaļvos).

-eîca (< -îca): mùos'eîca, dub'eîca ‘no vesela koka izdobta laiva’, bkr. 
dubica, arī Krāslavā dubica.

Krāslavā ar -eîca atvasina adjektivus grūsnu lopu apzīmēšanai (Aulejā 
tiem atbilst adjektivi ar -eîʒa): s'ivņeîca cỳuka, kum'èļņeîca k'vä; deminutiva 
nozīme šai formai vārdā täļeîca (pērnā tele, skat. 128. l. p.).

Formas ar -ņìks, -ņeîca (< -nieks, -nîca)
Formas ar -ņìks pilnīgi atbilst literarās valodas formām ar -nieks45, bet 

sieviešu dzimtes izskaņa -eîca ir ar citādu vokalismu, ko prof. J. Endzelīns 
skaidro kā varbūtēju aizguvumu no krievu valodas46, kas arī pilnīgi ticams. 

45 LVG 189. §. 361.–363. l. p.
46 LVG 189. §. 363. l. p.
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Ar šīm formām atvasinātajiem vārdiem aprakstāmajās izloksnēs gandrīz 
vienmēr -nieks priekšā ir i: s'ļim'iņìks, s′ļim'iņeîca ‘slimniece’, prìkšiņìks, 
dùorz'iņìks, bet z'väņìks, ragàuņìks, kùopus'ņìks ‘taurenis’; aizguvumos: 
baz'ņeîca, ļem'es'ņeîca, sàļņeîca ‘sāls trauks’, gas'ņìks ‘kvēpene’, res'ìed'ņìks 
‘lecekts’.

Formas ar -ņìks parasti arī izloksnē darina no substantiviem:
a) apzīmējot personu pēc nodarbošanās, stāvokļa, dzimtās vai dzīves 

vietas47: sàim'iņìks, kūr̀p'iņìks, rèiʒ'iņìks, gudriņìks, ragàuņìks ‘ragavu 
taisītājs’ u. c.;

b) rīku nosaukumus: brûd'ņìks ‘ventilacijas caurums griestos’, 
krìejùmņìks ‘krējuma trauks’, kakļiņìks ‘govij ap kaklu liekamā 
saite’, ìsàļņeîca ‘ierīce iesala kaltēšanai’ u. c.;

c) dažādas nozīmes vārdus: grùomotņìks ‘atgremotāju dzīvnieku 
gremojamā organa daļa’, pùoriņìks ‘viens no reizē dzimušu jēru 
pāra’, p'ìerstàiņìky ‘pirkstaini cimdi’, s'ìekļiņìks ‘sēklaudzis’.

Ar -iškys, -iška ir pavisam nedaudzi atvasinājumi: d'ìņiškys ‘launags’, 
reît'iškys ‘pusdienas’, v'ec'iškys ‘pavecāks, bet vecs nav’: kas ka mo: a jis jòu 
v'ec'iškys  ‘kas par to, ka mazs, bet gados ir vecāks, nekā augums liecina’, 
aûgaļiškys ‘tāds, kas labi aug’.

11. Piedēkļi ar -g-

Ar -ga: vadga  ‘rīks āliņģu ciršanai’.
-yûʒä: vùołyûʒä.
Ar -eîgs, -eîga (< -īgs, -īga) atvasina adjektivus:
a) no substantiviem, norādot, ka ar to izteiktā īpašība piemīt kam 

vairumā48: bàļs'eîks ‘kam stipra balss’, p'ìņeîga ‘govs’, b'ìed'eîks 
‘bēdīgs’, Krāslavā bd'eîks, gùd'eîks, kàuņeîks, prìc'eîks, pad'ìv'eîks 
u. c.;

b) atvasinājumi no verbiem un citiem adjektiviem arī izteic īpašības 
pastāvīgumu: pac'ìteîks, grim'eîks (piem., purvs gr.), brèiņeîks 
‘brīnišķīgs’, ʒ'ìd'eîks ‘kas mīl dziedāt’, s'm'ìkļeîks ‘kas daudz sme-
jas’, klàus'eîks ‘paklausīgs’: klàus'eîga b'eju, i maņi ļùb'ìe ‘mīlēja’ tàs; 
ražeîks: ražeîga gùs', Krāslavā täļeîga gùs' ‘grūsna govs’ u. c.

47 LVG 189. §. 364. l. p.
48 LVG 193. §. 369.–370. l. p.
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Adjektivi ar -uôts, -uôta izteic kādu ārēju pazīmi, bet ar -eîgs, -eiga — 
iedabātu īpašību, piem., m'ìļt'eîga putra ‘kurā pietiekami daudz miltu, kura 
pietiekami bieza’, bet mỳłtuôta putra ‘kurā manāma vai nu miltu garša, vai 
saredzami milti’ (sk. 116. un 126. l. p.).

-eîʒa
Formas ar -eîʒa ir adjektivi. Aulejā ar tām darina grūsnu lopu ap-

zīmējumus: s'ivņeîʒa cỳuka, täļeîʒa gùs', kum'èļņeîʒa kvä (skat. formas 
ar -eîca 126. l. p.).

Abās izloksnēs ar tām atvasina dažu ogu nosaukumus: mļņeîʒa ûga, 
zämļeîʒa ûga.

12. Piedēkļi ar -ž-

-ž- sastopams šādos atvasinājumos:
-uža: mùokuža ‘neveikla, pastulba sieviete’;
-aža: 
a) kopdzimtes vārdi: ļèikaža ‘tas, kas iet salīcis’, klagaža ‘kas kliedz, 

baras’;
b) grabažys ‘vecas, nederīgas lietas’.
-za: gvaza ‘kas runā niekus’, k'ìrza ‘nemierīgs, pīkstulīgs dzīvnieks, 

piem., sivēns’.
Atvasinājumiem ar augšā minētajiem piedēkļiem ir nievīga nokrāsa.
Izlokšņu formas: zagûzä ‘dzeguze’, grabzä ‘sēne’, gļìm'iê' ‘gliemēzis’ 

(gļìm'iêža), krỳut'iê  ‘krūtis’ (krỳut'iêža).

13. Piedēkļi ar -s-, -š-49

Piedēklis -s- sastopams vārdos k'imû ‘kumoss’, tỳm ‘tumšs’, bòł 
(o-celms), rỳu' (i-celms) ‘rūsa’, pak'' (pakša), v'ì (v'ìsa) u. c.

-es-: d'eb'e' (o-celms) ‘mākonis’, m'ìeņe' (o-celms) ‘spīdeklis un gada daļa’.
-us-: rudu' ‘rudusis, raudai līdzīga zivs, tikai tumšāka’.
-as- (< -ȩs-): dabasy (d'eb'es'is'), kryvasy ‘kruveši’.
-asts (< -ȩsts): zvâra (-sta).
-äs'(t')- (< -est-): k'ìeņäs'tä : k'ìeņä' ‘valsts’, sàimäs't'eîba ‘saimniecība’, 

žàļas't'eîba ‘žēlastība’, m'ìļäs't'eîba, garīgo rakstu valodā — m'ìlas'tä: d'ìva 
m'ìlas'tä u. c.

49 LVG 195.–198. §. 373.–378. l. p.
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-is'ņäņč: atvasina deminutivu formās no bijušajiem līdzskaņu celmiem: 
jiûd'is'ņņč, rud'is'ņņč, arī rud'iņeîc'.

-ška: napraška (ar peļamu nozīmi), vàłnaška (lamu vārds).

14. Piedēkļi ar -t-50

Ar -ts, -ta atvasināti arī izloksnē:
a) kārtas skaitleņi: catūr̀tàis, p'ìktàis51 utt.;
b) verbaladjektivi: bòłc, soc, pykc ‘ar rūgtuma piegaršu’, sỳłc, s'p'ìerkc 

‘spirgts’ u. c.;
c) verbalsubstantivi: vùorty, jùmc, ļeîc, àuc, kòłc ‘kalts’, glutys ‘gļotas’, 

pakroc ‘pakaiši’, sàita, slûta u. c.
-sts, -sta: skài (-sts), rok (-sts), pù (-ts) ‘sausa piepe uguns iešķilšanai’, 

čàukstys ‘čaukstoņa’, čìerkstys ‘čirkstoņa’, lùmsty, slo (-sts) u. c.
-(s)ts, -(s)tä: zakc', p'ìerk' (-stis), reik' : rèikstä, vùorp' : vùorpstä, 

plàukstä ‘plauksta’, ryûk' (-sts) ‘maizes skābums’, kļìec' (-t'is'), grèi' (-s't'is'), 
puôk' utt.

Formas ar -tava, -t'is', -t'ivä
Verbalnomeni kā vestuvē, pļautuvē aprakstāmajās izloksnēs nav dzir-

dēti52, toties pazīst rīku nosaukumus:
-ava: systavys ‘šķieta ietvars aužot’, šk'itavys;
-is: grapt'is, rìs't'is ‘aužamo stāvu daļa’, vrs't'is ‘arkla vārstulis’, 

pļàut'is ‘sirpis’, kùos't'is ‘piederums piena kāšanai’, kùors't'ivy ‘vilnas 
kāršamie rīki’.

-ivä: valât'ivä, màļt'ivä, aûs't'ivä, slàukt'ivä, lùc'eît'ivä.
Darītāju vārdi ar šiem piedēkļiem nav dzirdēti.

Formas ar -tùos', -tùoja (< -tājs, -tāja)
Tāpat kā literarajā valodā šīs formas plaši izplatītas:
a) tiek atvasināti darītāju vārdi: stùos't'eîtùos', klàus'eîtùos', voduôtuôs' 

u. c.;
b) personu vārdi pēc amata: školuôtùos', krùosuôtùos'.

50 LVG 199.–213. §. 378.–389. l. p.
51 Vēl raksturīgāki Dienvidlatgales izloksnēm ir kārtas skaitļa vārdi ar nenoteikto galotni: 

catūr̀ts, p'ìkts, sasts utt. — Red. piezīme.
52 LVG 204. §. 380. l. p.
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Formas ar -uôts, -uôta (< -āts, -āta)
Tās izloksnei raksturīgas. Ar tām atvasina adjektivus, kas nozīmes 

ziņā atbilst literarās valodas adjektiviem ar -ains un citu augšzemnieku 
izlokšņu — ar -ùojs: sprùguôta vỳłna, graʒynuôt'i p'ìersty, zùbuôc, rùbuôc, 
càurumuôc: jûstys aûdä taîdys càurumuôtäņis'; putrùomuôc: putrùomuôta gaļa; 
sànoluôta màizä, dubļuôc c'èļš, zoruôc kùks, zùoļuôt'i m'ìžy, kolnuôta zämä u. c.

Formas ar -ots, -ota, -at's', -atä (< -ats, -ata, -atis, -ate)
Tie ir dažādas nozīmes vārdi: lokoc ‘lupata’, lòmpota, sukotys ‘dilonis’, 

odota, pỳłnat'is' ‘kad pilns mēness’, ļapätä ‘ļipiņa’, v rpätä ‘sniega vai 
smilšu virpulis’, atràic' (-ša), atràitä. Skaitleņu ar -oc, -ota lietojums citādāks 
nekā literarajā valodā: tos lieto ne vien lokativā, bet arī citos locījumos: 
p'ìcoc ùlu; nùp'ìerku p'ìcotu ùlu; mỳusu b'ìe p'ìcoc cỳłvàku. Šīs skaitleņu formas 
tomēr runā reti.

Forma -ùotņä (< -ātne)
To sastop tur, kur literarajā valodā ir -atne: s'v'ešùotņä, jaûnùotņä, 

pỳrmùotņä ‘iesākums’: nu pỳrmùot'ņis' ņi∙kaî nasaprotu ņèit'îs' v rt'; mozùotņä: 
jòu nu mozùot'ņis' vùic'ìe spràs't'.

Formas ar -uts retas: daguc.

Formas ar -eît's', -eîtä (< -ītis, -īte)
Ar šīm formām atvasina deminutivus no ē-celmiem un (i)o-celmiem: 

sàuļä : sàuļeîtä, vuôcäļä : vuôcäļeîtä, gaîļs' : gàiļeîc', es'm'ìņc' : es'm'iņeîc' 
‘asmenis’, t'es'm'ìņc' : t'es'm'iņeîc'.

Tā kā tās pašas saknes vārdos notiek celmu maiņa, tad no dažiem 
pamatvārdiem var sastapt dažādas deminutivu formas: kùd'eļä : kùd'eļäņa : 
kùd'eļeîtä; àiļa : àiļäņa : àiļeîtä; vùorps'täņa : vùorps't'eîtä, grèis'täņa : 
grèis't'eîta u. c.

Formas cilmes apzīmēšanai, kā tauteits, labeits53, kas pazīstamas citās 
augšzemnieku izloksnēs, Aulejā un Krāslavā nav dzirdētas.

53 LVG 210. §. b. 387. l. p.
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Formas ar -tņč, -täņa
Tās pēc nozīmes atbilst formām ar -tiņš, -tiņa54. Ar tām tiek atvasi-

nāti deminutivi no i-celmiem un bijušajiem līdzskaņu celmiem: gùtäņa, 
ac'täņa, àus'täņa, z'itäņa, zùb'ìņtņč, akm'ìņtņč, uôbùļtņč, graʒ'ìņtņč, 
duôbūļ̀tņč : duobùļņč, d'ib'ìņtņč, m'ìeņestņč.

Formas ar -ît's', -îtä (< -ietis, -iete)
Šīs formas sastopamas vārdos personu cilmes apzīmēšanai: izvàļt'ìc', 

izvàļtìtä, osyûņìc', osyûņìtä, rèiʒùoņìc', -ìtä, àuļìc', àuļìtä, krìv'ìtä, s'ìv'ìtä 
‘precējusies sieviete’, jàlgav'ìc' u. c. 

Formas ar -àit's', -àitä (< -aitis, -aite)
Minētās izskaņas ir vārdos, kas apzīmē lauku pēc attiecīgās kulturas 

novākšanas: łynàic' : łynàitä, àuzàic' : àuzàitä, m'ìzàic' : m'ìzàitä. Cita nozīmes 
nianse vārdam aramàic' (aram'iņa)  ‘uzarta zeme’, bet aram'ine ‘aramzeme’.

Citi piedēkļi
-ùts (< -ùots): okùc, ołùc;
-ut's' (< -utis): ozuc' (i-celms);
-ùtņä (< -uotne): golùtņä.

15. Piedēkļi ar -b-

-ba: grùmba, šk'ìerba, dỳłba ‘truls cilvēks’;
-oba (< -aba): žàłobys;
-aba: krystabys : krystobys.

Formas ar -eîba (< -ība)
Ar šo izskaņu atvasina abstraktus substantivus no adjektiviem un 

substantiviem: ʒ'èiv'eîba, v'es'eļeîba, jàuņeîba, tàis'ņeîba, dràuʒ'eîba, s'ìrs'ņeîba 
u. c.

Atvasina verbalsubstantivus no verbiem: s'ìed'eîba ‘dzīves vieta’ (vec-
vārds), appļùov'eîbys, apk'ìuļeîbys, rad'eîba, gaņeîba, làuļeîba, sadareîba ‘vien-
prātība’, t'ic'eîba; garīgo rakstu valodā: prìc'eîba, m'ìļeîba, sùd'eîba ‘Dieva sods’.

54 LVG 152. §. c. 316.–317. l. p.
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16. Piedēkļi ar -d- 55

1. Strods, z'v'ìergzdy, gļèi (-zds) (gļèizda), bùorzda, lozda, vàzda u. c.
2. Ar -aîds, -aîda tiek darināti adverbi no vietniekvārdiem un skaitleņiem. 

Nozīmes ziņā tie atbilst literarās valodas formām ar -āds, -āda: kaîc, 
taîc, itaîc ‘šāds’, šitaîc ‘šāds’, cytaîc, dažaîc, v'ìnaîc, ùtraîc, div'ejaîc, trejaîc, 
vysaîc u. c.

3. Citi atvasinājumi: orùc, grùc, golûda, volûda, bolûc'.

III. Vārdu atvasināšana ar priedēkļiem

Tikpat izplatīts kā piedēkļi jaunu vārdu darināšanas līdzeklis ir arī prie-
dēkļi, īpaši verba formās. Atvasinājumos ar prepozicijām no substantiviem 
it bieži izmainās ne vien vārda nozīme, bet arī celma forma: abzaņi ‘tauki 
ap zarnām’, pakapä ‘vieta kapsētas piekājē’, pamaļä, pasàuļs' u. c. Tāpat kā 
salikteņos, tā arī šo atvasinājumu otrā daļā mēdz būt verbalnomeni, kas 
nesaliktā veidā nav sastopami: sumozgys, paņejis' ‘paniņas’, patakys ‘pēdējais 
alus tecinājums’, ìsòłs u. c.

àiz-

Kā citās latviešu valodas izloksnēs, tā arī Aulejā un Krāslavā ir bijusi 
pazīstama prepozicija aiz, kas augšzemnieku dialektā pārveidojusies par 
oz, ko kā priedēkli sastop vecvārdā ozbòrs ‘putraimi’ un vēl tagadējā runā 
lietojamā vārdā ozuc' (-t'is') : ozoc' (-t'is'); oiz-, kas ir sastopams vārdā òizdòrs 
‘aizgalds’, laikam ir oz- un aiz- kontaminējums.

Priedēkļa àiz- pamatnozīme saistās ar prepozicijas àiz pamatnozīmi, 
kalpojot tādu vietas attieksmju izteikšanai, kā ‘būt, atrasties, virzīties kam 
aizmugurē’: ît' àis c'epļa : ît' àis'c'epļî (Krāsl. àis c'epļa): àizît' àis c'epļa; vuškys 
àis kùorkłu àizbâga; bùļbys dùb'î àizbr'ä; àizagłobàva; àizasâda àiz goda; 
àissàun ʒ'ejäņi — aužot u. c. Vienkāršas attālināšanās nozīmē, kā aiznes 
tēvam ēst56, aiz- nelieto, bet tai vietā saka nù-: nùņäs' âs't'; nùbràucä pa c'eļi; 
nùgùo gulâtu u. tml.

Vietas attieksmes izteic arī tādi atvasinājumi, ko literarā valodā lieto ar 
ie- un ap-: bùļbys iûd'ìņc' àiz'mä; àispùošeju ‘aparu un apecēju’ (kr. v. zapahal) 

55 LVG 214. §. 390. l. p.
56 LVG 500. §. 638. l. p.
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vysu t'èirumu; àizmä Rèigu; àis's'ja p'ìcus d'ekt'erus ‘hektarus’; àissâdynàva 
dùorzu; ļeîc àiz'ļìe s'ìnu  u. tml.

Pārmēra nozīmi izteic tādi atvasinājumi kā àiskòłta àuzys ‘pārmērīgi 
sakalta no sausuma’, àizm'ìerka vosorùos'; dràb'is' màłnys àiznosuôtys; kokłys 
kaî àiskric' nu kàusa ‘skausta’ (runa ir par zirga kaklu, kas aiz skausta strauji 
ieliecies); lùps najiêc', àist'èip's' (-is') ‘noliesējis, nobadojies’; tùos dỳumùos 
ustobys b'ìe àizryûguš ‘stipri norūgušas dūmiem’; àizamuôcä vysa moła; 
àizaguļìeju; àizagavt'; substantivs àizgav'ìeņc' ‘aizgavēnis — pēdējā diena 
pirms lielā gavēņa, kad ēda un priecājās, jo gavēnī izpriecu nebija’.

Ar nozīmi ‘noslēgt’: àizm'îʒä ac''; àizdarìe duris'; àiss'p'îdä pỳuņi ‘cieti 
aizvēra’; àisslâc kļìet'i; vys∙ļèic t'evi àizraû' zäm'îs'; m'ìc škrst àizłykc pàr 
dyravys ‘pāri durvīm šķērsām aizlikts miets, durvis noslēdzot’; àizgryûdä 
c'eļi s'ņìks; àizgryûdä s'ņìgu c'eļâ; àizłyka pỳuņi àr cysys: navàr t'ikt' vydâ, cysys 
àizłyktys prìškā u. c.

Ar nozīmi ‘nopelnīt, noslēgt’: àisp'èļņeju kūr̀p'is'; àizgaņeju treîs' pỳurus; 
mâņ jo kìuļìeji àizdareît'i; àisk'ìuļu treîs' k'ìuļìejus ‘gāja palīdzēt citiem kult, 
ar norunu, ka tie savukārt palīdzēs’; àizrunàva maņi pàr gonu iz vosorys; 
àispras'eju sàkłys; àissac'eju ‘pasūtināju’ kūr̀p'is'.

Ar nozīmi ‘aizstāvēt’: àis's'v'ît' kaîdu vùordu pàr maņi!; jis pàr maņi 
àizastuô. Pārspēšanas nozīmē57, kā es tevi aizskriešu àiz- nelieto.

Plaši lieto aiz- ar darbības kvantitativu ierobežojumu vai ierobežojumu 
laika ziņā58: aûdaklàm àiļis' di àiscrt ‘piesit ar sistavām’ — i àizraû (-sts) 
gabaļņč; molu (cimdam) atkùoļņ ‘kreiliski’ àizoda; vysaîdu ʒ'èitäņu p'ì-
aûš — i àizgràiduôc ‘izausts ar krāsainu apmali’ (kr. v. okajmlennyj) sàucs'; 
àizràita p'ìdùorkņis' ‘aploka piedurknes malas’; àis't'v'èikst vycpusä, i nùspruôkst 
łùps; àizt' màiz'eît'is'; drupu àizbrùkas't'ìeju; àizbałyno skuôbumu (ēdiens) àr 
krìejumu; kap àizlàic'es' ‘pataupījis’, i ņìuļä byûtu; àizdac smaļakus; àizdaga 
jùmc; prn àizavädä sàkła, i šùgot ìr u. c.

Ar vietas nozīmi ir vārdi àizv'ìes', àizgadä, àisc'epļä, àizdòrs : òizdòrs, 
ar kvantitativu ierobežojumu: àizody ‘citā krāsā noadītas adīkļa malas’, 
àizgràic ‘tas pats, attiecinot kā uz adījumu, tā audumu’.

Ar austrumleišu až- laikam radniecīgs aiš- personu īpašvārdos un 
vietas nosaukumā Krāslavas pagastā: Àišpùry (sādža), Àišpūr̀s  (uzvārds).

57 LVG 500. §. 638. l. p.
58 Turpat.
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ap-

Prepozicija ap izteic jēgumu — ‘kam apkārt’, ‘no visām pusēm’. Šāda 
nozīme ir arī priedēklim ap-: ab dasu apsatakâs tàuky; b'ìe apkļìkta t'èi v'ìta 
‘apkliegta, izsludināta par bīstamu’; màiz'i łyka is s'ejäņis', kap apryûktu 
‘apkūpētu dūmiem, lai bērni neēd’; tùostäņis' apsalupučàvuš ‘aplobījušās’ 
ab b'ìerzäņi; bùļbys aplàupa; apc'èļ snùot'iņis', kàm ‘tādēļ ka’ garys; dùorziņč 
aptàis'eîc; abglobàva (apglabāja) myrùņi; naûdu apkasä ‘apraka’ zäm'îs'.

Ar minēto nozīmi saistās tādi vārdi kā apv'ìļkt' ‘apģērbt’: svùoča 
‘vedējmāte’ savu m'ic'i apļìk jaûņivä ‘līgavai’; tùràis' apsaļìkâs capuri; apsaava 
zùobokus; paļiks'i płyks, ņi∙kot ‘nekad’ nàpsat'ìerps'i ‘neaptērpsies’; kràmu kaîdu 
‘kādu pirktu drēbi’ apsavļc' da baz'ņeîcài utt.

No šīs nozīmes verbiem veidojušies substantivi: aptrps, apavy, apàušy, 
aprùc'is': àr aprùc'is' krakłus šyva; ap(k)akļä.

Minētai nozīmei pieslejas arī tādi vārdi, kas izteic stāvokļa maiņas 
jēdzienu, pretēju līdzšinējam, parastajam vai iecerētajam: apguôzä godu; 
abgrìzä zygu da sàtài ‘pagrieza uz mājām’; kaî v'îna nùsanos, apv'ìerš ùtru pusi 
(apģērbam); kaî zamejùo mola nùsabùorkšo, ùtru golu abgrìš (sieviešu svārkiem).

Ap nozīmē, ka darbību veic vesela rinda subjektu vai tā attiecas uz ve-
selu rindu objektu59: s'ìna c'ik apļiks'i gubuôs; apkryta spraʒ'is' is ‘uz’ kùopostu, 
i nùgàisa ‘iznīka’ v'is'i; tàt'es pasàuļs' iz vuôju godu ‘bada gados’ vy apt'èiptu; 
mäs' jo apsadarejòm: apkùłc, abbyûc ‘apbūts’; par tòłku s'v'î apsaât (talkas laikā 
sviests tiek apēsts). Substantivi ar to pašu nozīmi: apk'ìuļeîbys, appļùov'eîbys.

Ap- ar deminutivu60 nozīmi šādos piemēros: kura apnosuôta skora 
‘galvas lakats’, t'èi da solài ‘tā iešanai tepat sādžā’; ļelùm apv'èitä s'ìņäņi i buôš 
pỳuņî; iûd'ìņc' jo apsâda ‘ūdens nedaudz kritās’; pa∙prìšku drusku apsałyno; 
apcap gaļi; ļelùm apmàto tù kļèiņi ‘pavirši apšuj to gabalu’ u. c.

Ar līdzīgu nozīmi ir substantivs abzùb'is' (‘apzobes’ — audu vērums 
šķietā, vienā zobā ieverot, otru izlaižot).

No prepozicijas pa lietojuma pàr nozīmē, kā runova ap maņi, veidojušies 
tādi atvasinājumi kā apdziedāt, aprunāt61: kùozuôs abʒ'ît' panuôksnus; apruno 
v'înc ùtru. Te minami substantivi aprunys ‘aprunas’, abʒyris' ‘apdziras — 
saderināšanās’, aps'm'îkļis'.

59 LVG 507. §. 641. l. p.
60 Turpat.
61 Turpat.
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Ar ap- atvasina verbus ar nozīmi ‘pārspēt’: tu maņi nàpsprìest'ìm ‘ne-
pārspētu vērpšanā’; mäs' jùs apļìcm ‘pabraucām garām’; kùrs kuru appļàus'?

at-

 Seno ata- sastop izloksnes vārdos atostài ‘atstatu, zināmā attālumā’ 
un atad'ìņä ‘govs, kas nav divus gadus veca, bet jau atnesusies’62.
1. Kā verba piedēklis at-, tāpat kā literarajā valodā, apzīmē attālināšanos, 

atdalīšanos63: atsỳłda krìejumu, attacyno sułys i ņe; gaļa atvyrus' nu 
kàulu; addùr ‘atdur’ tàuku, addùr s'ìra ‘atgriež, durteniski ar nazi griežot’; 
atpļàun nùvùoļeît'i ‘atpļauj maliņu’; pỳłna pûda nanùc'es'i, lài acabâk ‘lai 
vāroties atbēgas, t. i., daļa noplūst’.

2. at- ar verbu norāda, ka kustība, nonākusi līdz zināmai vietai, pagriežas 
no turienes uz izejas punktu64: ka dònco, acaràita, kap nàpsasystu 
łỳndroks ‘aprota, lai būtu īsāki svārki65*’; sarus nùpļiêš, a jì vļ ataûk 
(< ataug); pàr z'ìmu sasàļ (ziemcietes), a pavasarî vļ adz'èļ (< atzeļ); 
no ‘nejau’ àr màiz'i vîņ nùbaruôs'i (cūku): pa∙prìkšu àr lokstỳm atreît 
‘atrīdi, t. i., zināmu laiku baro, lai nebūtu tik rijīga’; apmozgo àr zuôļis', 
i acam'e sļim'eîba ‘slimība atmijas — tās vietā nāk veselība’; ka ît pa c'eļi, 
bùobys acac'èļ ‘atceļas’ snùot'iņis'; atjiûʒ zygu; acaât putra ‘putra apnīk, 
pastāvīgi ēdot’.

3. Verbus ar at- lieto tuvošanās nozīmē66: jòm ab'ìm d'ivìm atlaîdä grùomotu 
‘atsūtīja vēstuli’; atlàivo da molài ‘brauc ar laivu uz malu’; atmaûn 
kvä nu jìuru ostravys ‘salas’. Literarās valodas nākt vietā viscaur lieto 
atiet: bùrłaky adgùo da sàtai; t. dz.: at'ît muna krystamùotä, pàr azaru 
ļèiguôdama.
LVG nav minēti verbi ar at-, kas izteic vairāku darbu vai zināma darba 

posma pabeigšanu: kùoļ atsjòm, atsâdynàvòm ‘pabeidzām sēt un stādīt’, jòu 
i Pätriņä ‘Pēterdiena’; pa četrys tòłkys kùoļ attòłko; addòncàvy vysu nakt'i; 
šud'ìņ kùo na ‘gandrīz’ àršynu ataûžu.

62 LVG 513. §. 645. l. p.
63 Turpat.
64 LVG 647. l. p.
65 Precīzāk — ‘lai neapsitas svārki’ resp., būdami gari, dejā tie var aptīties ap kājām, veicinot 

nokrišanu; tāpēc dejotājas svārkus uzrotī. — Red. piezīme.  
66 LVG 516. §. 647. l. p.
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Nominalos salikteņos tāpat kā literarajā valodā at- nozīmē ‘atpakaļ, 
atkal’67: atkùoļņ ‘kreiliski, runājot par adījumu’ — laikam disimilacijā 
pārveidots *atkaņeņ, jo citās augšzemnieku izloksnēs, piem., Zvirgzdinē, 
tādā pašā nozīmē saka atkan'i; acspriêkļìņ : acspriêkļņ ‘ačgārni’, ats'eja ‘ratu 
daļa’, atvàtys ‘vētījot atšķirtā mazāk tīrā labība’, atlaîdys ‘baznīcas jēdziens: 
grēku piedošanas veids, kas saistās ar zināmiem baznīcas svētkiem’, otvòrs 
‘atvars’, adj. atkòrs ‘tāds, kas atliecies atpakaļ’, otkòn ‘atkal’. 

au-

Senais au- sastopams formās àusìec' ‘ausēts — attālāka pagalma daļa’, 
àumùņi ‘pusneapziņa, pusmiegs, pusnomods’. Varbūt au- ir arī Aulejas vārdā: 
ezers Aulejs ir ar lielu purvu tā rietumu un austrumu daļā, kas agrākos 
gados pavasaros plaši pārplūda: varbūt nosaukumam sakars ar līt pāri.

bez-

Ar šo piedēkli atvasināti pavisam nedaudzi vārdi, tāpat kā literarajā 
valodā — tikai nomeni: b'eskàuņa, b'ez'd'ìv'eîks, b'eskàuņeîks.

caur-

Substantivs càurdur'ä nozīmē durošas sāpes sānos.

da-

Priedēklis da- ar verbiem, tāpat kā attiecīgā prepozicija, aprakstāmajās 
izloksnēs visai izplatīts.
1. Tas apzīmē kādas robežas vai darbības mērķa sasniegšanu68, piem., ka 

nab'ìe vušku, dasanosàvom da płykàm; c'ik gryp, t'ik i dav'èļ (vadmalu): c'i 
‘vai’ t'î c'ìšuôk ‘stiprāk’, c'i nac'ìšuôk; vaʒ'i ìsytòm i damätòm da golàm; 
cyta ʒ'es' ìsavàłk c'ìšuôk, cyta nadasavàłk ‘audeklu sariešot’; dasavadu 
zygu da akm'iņàm; màiz'eîtä ‘labība’ c'îš dakùorš ‘ienākas’ i saklâpo 
‘sakrīt’; nadakurynuôc c'epļis'.

2. Tas apzīmē arī pievienošanu kam69, piem.: p'ìečuôk ‘vēlāk’ damat 
plotuôku i plotuôku (tīklu); dašỳun apakļi ‘apkakli’; dasašyva (piešuva 
savam kreklam) pìrùtus ‘krekla apakšmalu’; kùdeļäņi ļelùm ‘pavirši’ 

67 LVG 516. §. 647. l. p.
68 LVG 523. §. 651. l. p.
69 Turpat.
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dažļìbļi ‘nestipri piestiprina’ p'i sprìešļeîcys; daaûʒ gùtäņi ‘gotiņu 
izaudzēja klāt’; tàm pošàm datyka, kùrs nycynàva; pavasàr vàk ‘va-
jag’ lobuôk z'iʒäņi dabaruôt'. Paretam lieto adjektivu dakùc ‘paliess’ 
(kr. v. hudoj).

ī- (< ie-)

ī- tāpat kā literarajā valodā tiek lietots tikai nominalos un verbalos 
salikteņos70.
1. Kā verbu priedēklis ie- tiek lietots ar vietas nozīmi un izteic jēdzienu 

iekšā71: gùs' ìgùo kv'ìšûs; t. dz.: mùot'is' kūr̀p'is' słydnys b'eja, ìs'ļeîdja 
tàut'iņuôs; ìsamàuču zùobokus; c'i g'i ‘vai tad’ ìsapļùovot koč ‘kaut’ pus'î?; 
ļeîc ‘lietus’ ìs'v'îdä àuzuôs ‘lietus ielija auzās’; gràidy ìgràiduôt'i prìškàutâ 
‘svītriņas ieaustas priekšautā’; goda pologâ ìvàldynuôta väd'iņä ‘iešūts 
zināms izšuvums’; zygu ìm'eja.

 Te blakus minami piemēri ar pārnestu nozīmi: navàr ìstùos'teît'; ìsavùic'ìe 
maluôt' ‘iemācījās melot’; ìjàmä gòłvâ ‘ieņēma prātā’; ìbaîdä i baîs't' 
paļìk.

2. Atvasinājumi ar ie- apzīmē arī nokļūšanu kādā noskaņojumā vai 
stāvoklī72, piem.: kaî ‘kad’ mäîtys ìaûguš ‘pieaugušas’, i grib ît' (pie 
vīra), myłu c'îš ìv'èļ, kab b'ìzuôka ‘vadmalu stipri saveļ, lai biezāka’; agri 
ìjàuc màiz'eît'i, m'eîkļi c'îš ìm'eîca, ka lap ìryûktu; brzu myzuôs ìsakûdä 
taîda kaî ʒatona, ņi kaî sokona ‘krāsojamā drēbe iekrāsojās’; aûdakłys 
ìtàis'eîc; ìsatàis'eja làivu; ìsasỳurejusä gaļa ‘iesālījusies gaļa’.

3. Te nozīmes ziņā ir tuvi tādi atvasinājumi, kas izteic darbības ieilgumu: 
ìsaväc s'ļim'eîba ‘slimība ieilga, nostiprinājās’; ìsaguļ brnc; ìsalùc'ìe 
kùojis'; kaî ìsarunàva — šk'ìert'îs' navàr.

4. Apzīmē arī nupat minētajai pretēju darbību ar kvantitativu iero-
bežojumu vai ierobežojumu laika ziņā73 un var būt sinonimi attiecīgās 
grupas atvasinājumiem ar aiz-, piem.: ìsarunuôt' : àizarunuôt', ìsaʒ'ìduôt' : 
àizaʒ'ìduôt', ìsas'm'ît' : àizas'm'ît'; ìsagryb gaļis'; ìsuôcä màļt'; ìsavr'ä vỳłku.
Lietojamie substantivu atvasinājumi: ìsòłs, ìnùošy, ìraʒä.

70 LVG 529. §. 655. l. p.
71 Turpat.
72 Turpat.
73 LVG 531. §. 656. l. p.
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Plaši tiek atvasināti ar deminutivu nozīmi74 adjektivi, visbiežāk krāsas 
apzīmēšanai: ìbòłc ‘iebalts’, ìsokònc, ìzỳłs u. c.; ìskuôps (-bs), ìgarònc, ì-opòls, 
ìsodònc u. c.

iz- 

Gluži kā literarajā valodā iz- sastopams aprakstāmajās izloksnēs tikai 
kā priedēklis.
1. Priedēklis ar verbu nozīmē ‘virzīt ko ārā’75: spaļi izakrota ùorî ‘ārā’; 

izdä s'iļi àuzu; izavädä ‘iznīka’ treîs' s'ļim'eîbys; ka dak budỳnks ‘ja deg 
ēka’, zygu navàr izbad'eît' nu klàva ‘zirgu nevar izdzīt no kūts’; lùpus 
iskànkaràjòm gonûs ‘izdzinām ganos’.

Abstrakta, bet iepriekšējai radniecīga nozīme ir tādiem vārdiem kā izbaļt', 
izbałynuôt', izmòntuôt', izav'ìļkt'; izanoso dràbä; izdùr càurumu; iz'v'èr 
d'îgu; ispup, ispỳust sädä u. c.

2. Ar izplatīšanās, izklīšanas nozīmi76: isskràid'ìe kùr kuràis; izdaļìe zäm'i; 
izlaîdä z'iņi; issvaîd'ìe grùomotys; išškùors't'ìe ļàuc' ‘ļaudis’; izrukšyno 
iêd'ìņi (teikts par cūku).

3. Ar darbības nobeiguma nozīmi77: izabiʒä s'ļim'eibys; izryûga, isskuôba 
m'eikļä; izabrùožàva ʒ'es' ‘dzija’; izaûžu aûdakłu, iššỳusta rokstu, iššỳun 
capuris'; izv'icä, izbỳuko m'ìžus ‘iztīra un izdauza, lai nebūtu akotu’; 
pokołys àr vùorps't'i iskrota.

4. iz- rāda, ka darbību veic vesela rinda subjektu vai ka tā attiecas uz 
veselu rindu objektu vai visu kādu telpu vai laiku, piem.: izora dùorzu, 
is'c'ìerta krỳumus; isstùov godu (drēbe); vysus izdàncynàva; izlas'ìe ûgys; 
izbaràva da pavasaràm u. c.

5. iz- apzīmē darbības veikšanu līdz apmierinājumam, līdz apnikumam, 
piem.: izaâdä, izaʒra i pàļd'is' napas'c'ìe ‘nepasacīja’; izabaràva kaî 
v'epris'; izarunàvu, izas'm'iêju, izadareju u. c.
Substantivi ar priedēkli iz- apzīmē atlieku, kas rodas attiecīgās darbības 

rezultatā: izâdys ‘ēdiena atliekas’, iskosys, isskrobys ‘no trauka malām atkasīta, 
atskribināta mīkla vai cits līdzīgs produkts’, iskas'ìņc' ‘pēdējais cepamais 
kukulītis’, izdyłys ‘vecs mēness’.

74 Rādot īpašības piemitību mazākā mērā. — Red. piezīme.
75 LVG 535. §. 658. l. p.
76 Turpat.
77 Turpat.
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Adverbs iz'v'ìert'ìņ ‘ar kreiso pusi uz augšu’.
1. iz- nozīmē to pašu, ko literarajā valodā uz-, t. i., augšup78: s'ejäņa d'èļ 

izaļikšonys; iskuôpä kòłnâ; izłyka iz goda ‘uzlika uz galda’.
2. iz- apzīmē virzību uz kāda priekšmeta virsu: izasâda79 iz zora, izmyna 

is kùojis'.
LVG minētajās uzbērt, uzrunāt nozīmēs80 iz- netiek lietots. Uzdot vietā saka 

aizdot, uzrakstīt vēstuli — pierakstīt v.
Substantivs ar šo priedēkli ir izv'eja ‘trešā aukla, ko pievij divām jau savītām 

auklām’.

nù- (< nuo-)

1. Priedēklis nù- ar verbu vispirms apzīmē virzienu no augšas uz leju81, 
piem.: nùsakrat'ìe zùoboks nu kùojis'; pokołys kaî nùsasuko, t'èira šk'îžņeîtä 
paļìk ‘tīra šķiedra paliek’; nùkuôpä nu c'epļa; objekts var būt arī tas, no 
kā kas virzās prom, piem.: łyny nùsatakâs (pēc izvilkšanas no mārka), 
i vodo da kluôšonài.

2. Plašāk nekā literarajā valodā to lieto šķiršanas vai attālināšanās 
nozīmē82, jo priedēklis aiz- ar verbu šai nozīmē netiek lietots, piem.: 
nùgùo da dobàm; nùbràucä da patmaļòm; nùskrà ùguôs; kaîdu ràiz'i 
nùboda (metafora) ‘nošuj’ àr odotu i lap'; nùkràista pûdäņi ‘nosmēla 
krējumu podiņam’; nùšk'èira t'eļi nu gùv'is'; nùsavädä da s'ev'ìm.

3. Plaši nù- apzīmē darbības nobeigumu83, piem., nùdareju ʒ'ejäņi 
‘nokrāsoju dziju’; nùtỳn motkus (kr. v. motok); nùłyka grèidu; nùnosuôt' 
dràb'is'; nùplucyno ‘nobalina’ skoru; poša s nùsaad'eîšu cỳmdus; 
nùpłỳuk, nùsabaļîs' vỳłna; ļeîc dobus nùvỳłka.
Izteic nonāvēšanas jeb nobeigšanas nozīmi84, piem.: nùgàisa ruʒy; 

nùkryta ‘nobeidzās’ lùpy; paâdä duôbùla i nùšpùnd ‘nospieda’ gùv'i; lùpy 
nùsacļä ‘piecēlās’; zyks nùsacļä; nùt'èipa lùpy ‘nonīka badā lopi’; nùsadỳurä 
gùs'; nùc'ìerta da s'm'ìerti ļàuc' ‘nopēra ļaudis līdz nāvei’.

78 LVG 578. §. 694. l. p.
79 Turpat.
80 LVG 544. §. 633. l. p.
81 Turpat.
82 Turpat.
83 Turpat.
84 Turpat.
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Te jāmin arī tādi atvasinājumi, kas norāda pilnīgu vai daļēju bojājumu, 
panīkumu85, piem.: nùnosàvu krakłus; nùpļàuta pa·ysàm iskapc' (-ts); nùsamoluš 
ʒ'ìernavys; nùtacynuôt'i ‘nodeldēti’ zùby; nùkùdä ‘noliesē’ gùs'; nùbaruôt'i 
lùpy, čut ‘tikko’ kàulus nas ‘no sliktas barības nonīkuši’; gluži tāpat var 
teikt arī ar pretēju nozīmi: nùbaruôt' tukłu; lap' nùsaâs't'; nùmužynàva dops 
‘nomocīja darbs’.
4. nù- apzīmē arī to, ka darbība attiecas uz veselu rindu objektu, uz visām 

objekta vai subjekta daļām, uz visu kādu laiku vai telpu86, piem.: 
nùsỳudàva t'èirumu; nùryûga c'epļàm vy stỳurs; vosoru nùdarejòm; nùkìuļä 
reji; nùac t'èirumu; nùkùorc (-ts) krỳut'iê  (-ža) àr m'ed'eļìm ‘medaļām’; 
nùsakrovàvu àr tû s'ìnu.

5. Atvasinājumi ar nù- apzīmē arī ātri notiekošas darbības vai norises 
nobeigumu87, piem.: nùskaņ vysa mola; nùbr'ä žibàiņis' ‘nozibsnīja 
zibens’.
Pārspēšanas nozīmē verbus ar priedēkli nù- Aulejā nelieto. Substantivi 

ar šo priedēkli: nùdagùļs' ‘apdegusi pagale’, nùvùoļs' ‘vaļņveidīga zemes 
strēmele, piem., starp aparto lauku un pļavu’, nùslàukys ‘no izkultās labības 
atdalītas vārpas un smalkie salmi’, nùkùłstys ‘kulstot atdalītās pakulas’, 
nùšukys ‘ar susekli no liniem nosukātās pakulas’, nùmaļņìky ‘ļaudis, kas 
dzīvo tālāk no kāda centra’.

pa-

1. Priedēklim pa- ar verbiem ir nozīme ‘apakš’88: vystu pabuôš zàm krz'is' 
‘groza’; pabr'ä zàm luôvys ‘zem gultas’; pas'v'îdä zàm goda; paļèida 
zàm sûla; pałyka padmuràuku ‘mājas pamatus’.
Verbus ar šo priedēkli lieto arī tad, ja apzīmē likšanu, novietošanu uz ze-

mes, piem.: pałyka zam'ejù grèidu; pastat'eja budỳnkus ‘uzcēla ēkas’; pasâdynàva.
2. Priedēklis pa- ir tādas nozīmes vārdos kā pajit', padût', paʒ'èit', pabkt' 

‘pabēgt’89; pašyva krakłus i noso; pakļìʒä ‘pasauca’; pasavädä nùact'.
3. Verbi ar pa- izteic arī varēšanu, piem.: pacļä màisu; łùky t'ik ļeļi b'ìe, 

ka napaņes't'ìm.

85 LVG 544. §. 633. l. p.
86 Turpat.
87 Turpat.
88 LVG 548. §. 668. l. p.
89 Turpat.
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4. Visai izplatīta pa- lietošana ar deminutivu nozīmi, piem.: padỳuru kùoji 
iz nogłys; pasapļàus' ruʒu d'èļ màiz'is'; vys vàg pasamuguôt' àr sprygułu 
‘vis vajag palocīties, ar spriguli kuļot’; pasačùpļi pa ustobu ‘padara sev 
kādus niecīgus darbus’; ļìk àiļòm ‘kārtām’ bùļbys i s'v'îsta palaîsta; iûd'iņa 
ìļä i mỳłtu pamota (zirgam); pasavyryno sùorma i apļä dràb'is'; pakrota 
klàvu.

5. Atvasinājumi ar pa- izteic darbības pabeigtību90: pasabrèiņ, soka — 
m'eîškùš zygỳm, — i pam'eja; is kùnga zäm'is' p'ìsỳut'ìe i pasâdynàva ļàuc' 
‘ļaudis nometināja uz kunga zemes’; ruʒy taîd'i pam'ìerkuš.
Vārdu panākt91 aprakstāmās izloksnēs nelieto, tai vietā saka danuôkt'.
Biežāk nekā citi priedēkļi pa- sastopams nominālos salikteņos, piem., 

substantivos: pagadä, pajùmtä, paluôvä, pas'egļis', patakys, pavùortä, 
pamäîta, padiêļs', paskrìm'ìņc' ‘mazā vārpstiņa, kurā ievērpa vispirms un 
tikai no tās uztina lielajā’, pas'îņä, pasmakļä ‘pasmakre’, panaʒä, paràuks, 
pakùrs, pavdärä, pakapä, pakùojis' u. c.

Priedēklis pa- adjektiviem piešķir deminutivu nozīmi un šīs formas 
visai bieži lieto, piem.: pasỳłc (-ts), pasoc (-ts), pagoc (-ds), pasokònc, 
pamàłnc, pagàrs utt. Pa- paliek kā adjektiva priedēklis arī tad, ja tiem kā 
priedēkli vēl pievieno negaciju: napagoc (-ds), napasodònc, napalops (-bs) 
u. c.

pa- sastopams skaitleņos no 11–19: v'înpac'm'it', d'ipac'm'it' u. t. jpr.
Beidzot pa- sastop arī adverbos: pa∙vysàm, pa∙mozàm, pa∙s't'ìkàm ‘pa-

klusām, palēnām’, pareît, àispareît.

pùor- (< pār-) 

1. Kā literarā valodā, tā arī izloksnē ir pazīstams pùor- ar verbiem ar 
nozīmi ‘pušu’92, piem.: pùorruôvä pynakłu; pùorcrt lokstus; pùortrỳukst 
ʒ'èitäņa, i vàk jùos mäkļt'.

2. Ar nozīmi ‘pāri, gar’93: ļeîdakys pa pošu ladu pùorsavàlk càr tuôs okys 
‘gar ledū izcirstiem āliņģiem’; vysu màiz'i pàr godu pùorbuôs' càr zonys; 
pùorgùo tys dūr̀ʒỳnc pàr ustobu (runa ir par lidmašīnu).

90 LVG 548. §. 668. l. p.
91 Turpat.
92 LVG 554. §. 674. l. p.
 93 Turpat.
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3. Ar pārmēra nozīmi94: kaî pùorm'ìerkst łyny, taî prapûla ‘tā aizgāja bojā’; 
pùorʒ'èitàm zygàm navàr dût' iz∙ràiz'is' ʒät' ‘nevar dot dzert uzreiz 
(pēc nojūgšanas)’; paràuga i zyna, nadaryûgus' c'i ‘vai’ pùorryûgus' m'eîkļä.
Tuvu ar nupat minēto nozīmi saistās šādi piemēri: pùorpļàun kàžnâ 

‘katrā’ v'ìtâ ‘t. i., pļaujot savu, nopļauj kādu daļu no kaimiņa tiesas’.
4. Ar nozīmi ‘pāriet, mitēties’95: pùorsasuss' tys iûd'ìņc' ļelàis, tùràis' varâs' 

pļàut'; pùorgùo z'ìma; pùorz'îd uôbļis'; pùorsakurîs' c'epļis', i vļ mokys 
das'vîš.

5. Ar nozīmi ‘pārspēt’96: tu maņi pùoraûgy.
6. Nozīmē pārmaiņu subjekta vai objekta stāvokli97, piem., pùorm'ìe 

zygỳm; ļeîdacäņa pùorsav rtä pàr mäît'iņi (tautas pasaka); pùorsakļaûn 
ratņč.

7. Ar darbības atkārtojuma nozīmi98, piem., pùortàis'eît' vàiʒs' c'epļeît'i; 
kaî izjỳuk kot ‘kad’  šk'ìm'iņi, vàk pùorļäs't' vysu ʒ'eji ‘vajag dziju pa dzijai 
salikt šķiemeņos’.

8. Pārskatīšanos99: pùorsav'ìeru, pùorsaklàus'eju, pùorsasac'eju u. c.
9. Vēl puor- nozīmē, ka darbība attiecas uz visu objektu100, piem.: d'ìnu 

pùorsabaļîs' (audekls), nakt'i ìmrc; pùorʒ'îdàvòm vysys ʒ'îs'm'is'; c'ik bùļbu 
‘kartupeļu’ pùorât.

10. Nesastop Aulejā un Krāslavā darinājumus līdzīgus literarā valodā 
lietotajiem ar nozīmi pùor- (kā pārstāvēt, pārkūlējs)101, bet jāmin 
ar nozīmi ‘darīt ko pavirši’: pùord'îc ļelùm tù šyvumu ‘pāršuj pavirši 
šuvumu’; pùorraûn àr gruôb'ekļi pàr pļavu.
Substantivi: pùorslàuc'ìņä ‘govs, kas paliek otru gadu bez teļa’, 

pùors'mäʒä ‘pārāk plāna vieta dzijā’. Adverbs ar pùor-: pùord'ìnòm.

 94 LVG 554. §. 674. l. p.
 95 Turpat.
 96 Turpat.
 97 LVG 554. §. 675. l. p.
 98 Turpat.
 99 Turpat.
100 Turpat.
101 Turpat.
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p′ì- (< pie-)

1. Literarās valodas prepozicijas pie vietā ar nozīmi ‘virzīties, tuvoties klāt’ 
aprakstāmajās izloksnēs tiek lietota prepozicija da, tāpat arī priedēkļa 
pie- vietā ar šo nozīmi ir priedēklis da-, un tādas formas kā piestājuos, 
pieglaužas102 lieto reti, piem., saka: p'ìs'ņ zygu! : das'ņ zygu!

2. pie- nozīme Aulejā un Krāslavā rāda, ka darbību izdara līdz subjek-
ta vai objekta piesātinājumam vai vispār bagātīgā kārtā103, piem., 
p'ìsasâdynàvòm, p'ìsasjòm; p'ìsa-oda cỳmdu, zäk'u; p'ìgràidàva rùc'iņìkus 
‘pieauda dvieļos svītru gar malām’; p'ìsavỳłkuš àr kažukỳm ‘pieģērbušies 
kažokos’; p'ìšpùndä vâdaru kaîdu pałyvu (metafora) ‘piestampā vēderu 
pelavām’; s'ept'eîņus pỳurus p'ìv'ìet'ìe.

3. Verbus ar priedēkli pie- dažkārt lieto ar deminutivu nozīmi: p'ìsadareîs' 
t'èiruma dobus ‘apdarīs dažus tīruma darbus’; p'ìsavr brna! ‘pieskati 
bērnu!’; p'ìļìc' govu! ‘nedaudz noliec galvu!’.
Ir daži nominali salikteņi — substantivi: p'ìs'ic' ‘piesirds’, p'ìguļa, p'ìrùty 

‘rupjākas drēbes gabals, kas piešūts sieviešu krekla apakšmalai’, p'ìdùorkņä 
‘piedurkne’.

sa-, sû- (< suo-), su-

Sa-, sû-, su- sastopami, tāpat kā literarajā valodā, tikai kā priedēkļi. 
Su- ir vecvārdā sûdoris  ‘vieta, kur saduras divi gar istabas sienām nolikti 
soli’. Vārdu pazīst un tā nozīmi izprot tikai visvecākās paaudzes cilvēki. 
Piemērs t. dz. no Aulejas: acasâda tys Jùoņeîc' treju sûlu sûdoruôs…

Ar su- ir sumastivs ‘saku savelkamā siksna vai aukla’, sumozgys ‘ūdens, 
kurā nomazgāti ēdiena trauki un palaikam salietas arī ēdiena atliekas’, 
supłok ‘blakām’.
1. Verbu priedēklis sa- nozīmē kopā104, piem.: pùoraiņòm jûstòm vysys 

ʒ'èitäņis' saväd'iņä ‘cieši saauž kopā’; sabùorst'eji vy∙saîdys màiz'is' i 
v'ed'i da patmaļòm ‘sabārstīji kopā visādu labību un vedi uz dzirnavām’; 
saz'èļ, saràtä tys laûzùms ‘saaug kaula lauzums’; ka sam'îks' (-gs) lac 
‘ledus’, tak làivu satrupynuôs'; łynàm sasavalkâs bubuļi; sasoktuôt'i krakły 
‘ar saktu sasprausti’.

102 LVG 562. §. 681. l. p.
103 Turpat.
104 LVG 570. §. a. 686. l. p.
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2. sa- izsaka, ka darbību izdara vesela rinda subjektu vai tā attiecas uz 
veselu rindu objektu105, piem., sasalupučàva bùļbys ‘salobījās kartupeļi’; 
v'is'i saryûguš àr dỳumỳm; sakrota z'is' krz'î; pokołys jàm àr vùorps't'i 
i sakrota.

3. sa- izsaka, ka darbību izdara bagātīgi vai pārmērīgi: sasaâdä, sasaʒrä; 
sasalosa dàuc' ļàužu. Sa- var apzīmēt zināmu darbības ilgumu: treîs' 
godus sabaràva cỳuku; treîs' ràiz'is' sabràukaļìeju da patmaļòm.

4. sa- apzīmē, ka darbība savu mērķi ir sasniegusi106, piem.: cỳuku kaî 
sabaro, pa d'es'm'it' pudu v'ìnâ; sabaràva àuzys zygàm; sam'eîc'ìe m'eîkļi 
kļockuôs ‘klimpās’; ka d'ìs saklub'd'eîtu da ļeluôkài byûšonài ‘ka dievs 
samusinātu līdz lielākam pārkāpumam’; satukļ vysta; sac'ìerta syrobu 
utt.

5. sa- apzīmē objekta vai subjekta sadalīšanu, sabrukšanu vai bojāšanu, 
piem.107, satraîkšejusä àr kùojis' tù ùlu ‘sašķaidījusi to olu’; sasmokusä 
gaļa; satukņàjus' t'èi màiz'eîtä ‘sabojājusies, satvīkusi labība’; sakrac 
ašņis' ‘sarecēja asinis’.
Sa- apzīmē darbību ar ierobežotu ilgumu: sakv'ìʒä v'îņ t'èi cỳuka, a vỳłks 

i nùņäsä; sakļìʒä, sakļìʒä i vļ nùt'ìka ‘noklusa’.
Ar citām izloksnē sastopamām prepozicijām, kā àr : ài, garùm, ļèic 

(-dz), pakàļ, pàr, piêc', pỳrma, pret', -pus', stop, sùonỳm, zàm jaunus vārdus 
neatvasina.

Secinājumi

No Aulejas un Krāslavas izlokšņu fonetikas apraksta108 redzams, ka šo 
izlokšņu fonetiskā sistema, līdzīgi citu augšz. izlokšņu fonetiskajai sistemai, 
ievērojami atšķiras no literarās valodas, turpretī vārdu atvasināšanā ar 
piedēkļiem un priedēkļiem atšķirību ir samērā nedaudz.

Vārda uzsvars gadījumu vairumā saskan ar vārda uzsvaru literarajā 
valodā. Atšķirībā no literarās valodas vecie ļaudis parastā izrunā uzsver otras 
vārda sastāvdaļas pirmo zilbi arī skaitleņu salikteņos no vienpadsmit līdz 
deviņpadsmit un no divdesmit līdz deviņdesmit: v'în∙pac'm'it', d'ev'eîņ∙d'es'm'it', 

105 LVG 570. §. b. 687. l. p.
106 LVG 570. §. c. 687. l. p.
107 LVG 570. §. d. 687. l. p.
108 Sk. A. Vagales diplomdarba pirmo daļu BF XXVIII (1) 2019, 169.–199. lpp. — Red. piezīme.
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dažos atsevišķos atvasinājumos: vy∙sùr, vy∙saîc ‘visāds’ u. c. Emfatiskā izrunā 
mēdz uzsvērt pirmo zilbi arī verbu finitās formās, visbiežāk ar noliegumu: 
nasa∙b'eîst! ‘nebīsties!’, nasa∙cļ! jo nù∙putyno ‘ātri aizskrien, aizbrauc’.

Aulejā un Krāslavā tāpat kā Latgales izlokšņu vairumā krītošā intonacija 
apvieno triju intonaciju apgabala stiepto un krītošo intonaciju un lauztā 
intonacija atbilst šo apgabalu lauztajai intonacijai; ar skaidru lauzumu izrunā 
tikai pēdējo zilbi, bet pārējās runā pa lielākai daļai krītoši vai arī paretam ar 
vājinātu lauzumu. Nedaudzos gadījumos krītošā intonacija mijas ar lauzto, 
arī atvasinot jaunus vārdus un kontrakcijā. Aizguvumos un no literarās 
valodas pārņemtos vārdos dominē krītošā intonacija.

Vokalismā ir dziļo augšzemnieku izloksnēm raksturīgās parādības. 
Pilnīgi saglabāts tikai viens literarās valodas patskanis — u un divskaņi 
ei, ai, au, iu, ui.

a > o saknes un piedēkļu zilbēs, ja tam seko vai ir sekojis velars pat-
skanis un starpā nav un nav bijis mīkstināta līdzskaņa, j vai v; priedēkļos, 
ja tie netiek par tādiem izjusti, un dažos vienzilbes vārdos: gon, kot ‘kad’, 
šot ‘šad’, tot ‘tad’, stop.

a nav pārvērsts:
a) tādā pozicijā, kas neatbilst tai, kurā a > o, 
b) vārda gala zilbēs, 
c) priedēkļos,
d) ja aiz šī a kādreiz sekojis pārskaņots ȩ, kā bàldgavä,
e) kā arī vienzilbes vārdos, izņemot augšā minētos ar o.
 > , e > a un i > y tādā pašā pozicijā kā a > o. e, kas nav pārvērsts 

par a, tiek runāts nosacīti gan kā e, gan kā ä. Literarās valodas ȩ atbilstošas 
skaņas apskatāmajās izloksnēs nav.

ē nosacīti pārvērsts gan vecākā ǟ, gan jaunākā ie skaņā. ā > uo, ī > ei, 
ū > yu, paretam atsevišķos vārdos ū > ou.

Diftongi uo, ie > ū, ī. Diftongs oi sastopams arī latviskas cilmes vārdos: 
òizdòrs ‘aizgalds’, ostoîņi.

Ir saīsināti patskaņi un divskaņi vārda saknes, piedēkļu un galotņu 
zilbēs plūdeņu un nāseņu priekšā, piedēkļos arī j priekšā.

Kā citās augšz. izloksnēs te ir pagarināti patskaņi pirms j un v, pēc 
kam radušies diftongi atkal saīsināti, veidojot tādas formas kā b'eja, s'v'ìet'eja, 
šyva u. c.
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Aprakstāmajām izloksnēm īpatnēji ir patskaņu pagarinājumi personas 
pronomenu vienskaitļa dativā mâņ, t.

Patskaņu zudums vārda vidū neievērojams. Parasts ir patskaņu zudums 
aiz j verbu pagātnes 3. personā. Dažos gadījumos zuduši gala zilbju īsie 
patskaņi, kas literarajā valodā vēl patvērušies: i zudis (i)o-celmu nominativā, 
i-celmu daudzskaitļa nominativā un akuzativā, pagātnes darāmās kārtas 
divdabjos v'ec' (< vedis), skaitlenī d'i (< divi); izzudis arī verbu tagadnes 
vienskaitļa 2. personā: tu cļ, gùļ, sas't', dòl. u zudis u-celmos, sekmējot to 
pāreju o-celmos. Gala zilbju patskaņi mēdz zust arī darāmās kārtas pagātnes 
lokāmos divdabjos, kā gùojusä : gùojus', gùojušys : gùojuš, vadušy : vaduš.

Blakus šādiem jauninājumiem ir sastopamas literarā valodā jau zudušas 
archaiskas formas, kā adverbi ar -ai: làtài, ratài u. c. Tāpat lielākā gadījumu 
vairumā nekā literarajā valodā sastopams -i formās ar -(i)nieks.

Kā raksturīga šo izlokšņu īpatnība ir adjektivi, skaitleņi, pronomeni 
un participi ar veco daudzskaitļa nominativa un dativa vokalismu. Tāpat 
šīs izloksnes atšķiras ar pārskaņu arī participos ar -dàms un -ams nupat 
minētajos locījumos. Šī parādība valodnieciskajā literaturā nebija atzīmēta.

Konsonantismā sastopamas tās pašas īpatnības, kas citās augšzemnieku 
izloksnēs: līdzskaņu mīkstinājums (izņemot č, š, ž) priekšējās rindas 
patskaņu ietekmē (kas Aulejā un Krāslavā stiprāks kā citās augšzemnieku 
rietum- un ziemeļizloksnēs), trejāda l skaņa, literarās valodas ķ un ģ izrunā 
kā k' un g′; šķ, žģ pārveidojumi par šk un žg vai šk' un žg', ch aizstāšana ar 
k un f ar p.

Ir savas īpatnības arī līdzskaņu savienojumu ar j pārveidojumos:
a) j zūd aiz  b, p, m, v;
b) verbos bj, pj, mj, vj Aulejā pārveidojas par bļ, pļ u. t. jpr., pie kam 

ļ tiek pārnests no tagadnes o-celmiem arī uz citiem tagadnes 
celmiem, Krāslavā šie savienojumi veidojas par bn, pn u. t. jpr. 

c) substantivu  o-celmos bj, pj, vj, mj > b, p, v, m, izņemot Aulejā 
vārdu grùos, kurā vj > vļ.

d) substantivu ē- resp. i-celmos bj, pj, vj, mj > b : b', p : p', v : v', m : m'.
e) sj, zj > š, ž, bet ē-celmos š : s', ž : z';
f) kstj > kš, k's't';
g) stj > s't';
h) dj, tj > ž, š, bet ē-celmos ž : d', š : t';
i) rj > r, bet agrāk runāts kā r'.
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Līdzskaņu mīkstināšana priekšējās rindas patskaņu ietekmē veicināja:
a) svelpeņu sekundāru pārvēršanos šņāceņos;
b) šņāceņu vispārināšanu visās locījumu formās tādos vārdos kā 

greîšļis', ušņä, zvàigžņä u. c.;
c) jaunu formu veidošanos ar -ņč, kā (j)iûdìņč u. c.;
d) t', ʒ', c' > š,  ǯ, č (grỳuš, dàuč (dàuǯ), p'iêč).
Iespējams, ka šņāceņu izplatīšanos atbalstīja arī leišu valodas ietekme.
Konsekventa parādība abās izloksnēs ir t iespraudums starp n un s 

(-nts > -nc) un Aulejā t zudums starp diviem svelpeņiem. Citu parasto 
līdzskaņu piespraudums, iespraudums un zudums nav pārāk izplatīts.

Jāsecina, ka fonetikā ļoti ievērojama kaimiņu slavu valodu ietekme, 
kas visspilgtāk izpaužas līdzskaņu mīkstināšanā.

Salikteņu formu aprakstāmajās izloksnēs mazāk nekā literarajā valodā: 
nesastop salikteņus ar divdabja un finita verba formām, kā arī ar pronomenu 
un adverbu formām — pirmajā un nomenu — salikteņa otrā daļā. 

Biežāk nekā literarajā valodā pārveidojas salikteņa otrās daļas celma 
forma. Vairums salikteņu un atvasinājumu ir ē- vai (i)o-celmi.

Salikteņu pirmajā daļā sastop visas tās pašas formas, kādas ir literarajā 
valodā.

Visai parasta ir celmu maiņa, salīdzinot ar literaro valodu, kā arī tās 
pašas izloksnes robežās: mijas o-celmi ar ā-celmiem, ā-celmi ar ē-celmiem, 
o-celmi ar (i)o-celmiem u. c. It bieži ē-celmi tiek pārvērsti i-celmos, īpaši 
Aulejā. Vērojama arī pretēja parādība.

Gadījumu vairumā sastop tos pašus piedēkļus kā literarajā valodā, bet 
minamas arī atšķirības:

a) dažu piedēkļu izlietojums nav tik plašs kā literarajā valodā, piem., 
nav tādu atvasinājumu kā ēdējs ‘slimības nosaukums’, tāda tipa 
vietu nosaukumu kā purvājs, egliena u. c.;

b) sastopami nozīmes ziņā vienādi atvasinājumi ar literarās valodas 
vārdiem, bet ar atšķirībām formā: 

 literarās valodas -atne atbilst izloksnes -àtne, piem., jaunatne : jaûnùotņä;
 formai -iens atbilst -ienis, piem., sitiens : s'it'ņc', skaidiens : skaîdņc'; 
 deminut. -ìņš, -iņa atbilst -ņč, -äņä: z'iʒņč, m'èļņņč;
 -uon- atbilst -yûn-, piem., kalpuone : kòlpyûņä; 
 -īns atbilst -īms, piem., tùoļeîms;
 -ulis, -elis atbilst -èlis: šūpulis : šỳup'ìeļs', ķīselis : k'èisìeļs'.



Arhīvu materiāli — Archive Materials

148

Tikai izlokšņu formas ir -ūn-: prkiûņc', -ūkl-: z'ìernyûkļis', -ūl-: v'ìsyûls, 
-usis: rudu' (-is), -àm-: putrùomy, -ìen- stādu vārdos: skuôb'ìņä u. c.

c) salīdzinot ar citām augšzemnieku izloksnēm, nav tām raksturīgu 
adjektivu ar -ijs no substantiviem, piem., sùoļejs, ar -uojs (> -ojs) — 
muolojs. To vietā plaši tiek lietoti adjektivi ar -âts (> -uôc): dùbuôc 
‘bedrains’, smoluôc ‘sveķains’ u. c.;

d) tāpat kā citās augšz. izloksnēs un kā leišu valodā dzīvas un produk-
tivas Aulejā vēl formas ar -in-, kas literarajā valodā jau iznīkušas, 
tāpat raksturīgas formas ar -ain-. Ar formām -inis, -ine un -ainis, 
-aine tiek atvasināti arī adjektivi, kādus nesastop literarajā valodā 
un par kuriem nerunā arī citās Latgales izloksnēs;

e) pie Aulejas izloksnes īpatnējām formām citu tuvo kaimiņu vidū 
pieder personu vārdi ar — ǹs > -nc, -uks, -k̀s > -àks: Stonnc, 
Jùoņuks, Tekļàks;

f) Krāslavai īpatnēji ir adjektīvi ar -eîc- un Aulejā tiem atbilstošie 
-eîʒ-: kum'èļņeîca : kum'èļņeîʒa;

g) ar krievu valodas ietekmi skaidrojams piedēkļa -eîca vispārinājums 
tādas nozīmes vārdos kā sàim'iņeîca, dùorz'iņeîca.

Ar priedēkļiem atvasināto izlokšņu vārdu salīdzinājums ar prof. 
J. Endzelīna „Latviešu valodas gramatikā“ dotajiem piemēriem rāda, ka 
lielum lielajā gadījumu vairumā izloksnes formas pēc nozīmes saskan ar 
attiecīgajām literarās valodas formām.

Nesaskaņas gadījumu ir nedaudz:
a) izloksnē nesastop verbu atvasinājumus ar aiz- vienkāršas 

attālināšanās nozīmē, bet tai vietā saka ar nùo-: nùbràukt' da 
Rèigai. Tāpat šo priedēkli izloksnē nelieto ar nozīmi ‘pārspēt’ kā, 
piem., kas var mani aizrunāt;

b) pie- nelieto ar nozīmi ‘tuvoties’, piem., piebraukt, tai vietā saka — 
dabràukt';

c) panākt vietā saka danākt, uzdot vietā àizdût', uzrakstīt vietā (piem., 
uzrakstīt vēstuli) — p'ìrakst'eît';

d) nuo- ar verbu pārspēšanas nozīmē nelieto;
e) pār- nesastop pārstāvēšanas nozīmē.
Atšķirībā no literarās valodas izloksnē sastop:
a) aiz- ar pārmēra nozīmi: àiskòłta dùor un nozīme, kas norāda, ka 

viss objekts aptverts: àis'st' dùorzu;
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b) at- ar darbības nobeiguma nozīmi: atst' ‘pabeigt sēt’;
c) ie- ar darbības ieilguma nozīmi: ìsaguļja;
d) pie- ar deminutivu nozīmi: p'ìļìc' govu!;
e) sa- ar ierobežota ilguma nozīmi: sakv'ìʒä, sinonims ìsakv'ìʒä 

‘iekviecās’;
f) priedēklis iz- tāpat kā citās augšzemnieku izloksnēs tiek lietots 

literarās valodas priedēkļu iz- un uz- nozīmē.
Vienīgi Aulejas izloksnei raksturīgi adjektivi ar prepozicijām un 

nolieguma partikulām: napagoc, napalops u. c.
Dažus izloksnes veidojumus ar priedēkļiem, kā aizsēt, atsēt, laikam ir 

ietekmējušas attiecīgās krievu valodas formas.
Tā redzam, ka vārdu atvasināšanā kaimiņu tautu valodu ietekme 

mazāka nekā fonetikā. Ir saglabāti arī senāki piedēkļi nekā literarajā valodā.
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Raģe S. Trīs Ziemeļvidzemes robežu izlokšņu apraksts, Rīgā, 1955. g.
Rudzīte M. Ziemeļvidzemes izloksnes, Rīgā, 1954. g.
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Izlokšņu apraksti

Baltinavas izloksne. M. Vītole, FBR XI
Barkavas pagasta izloksne. J. Ceriks, FBR XIII
Ciblas pag. Eversmuižas novada izloksne. O. Āboliņa, FBR VI
Kalupes pagasta izloksnes apraksts. A. Samuše, FBR XVIII
Kārsavas pagasta izloksne. T. Šmite, FBR XII
Krāslavas pagasta izloksne. M. Alksnis, FBR XII
Preiļu pagasta izloksne. J. Turkupulis, FBR IV un VIII
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Saīsinājumi

LVG — prof. J. Endzelīna Latviešu valodas gramatika, R. 1951. g.
FBR — Filologu biedrības raksti




